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COMMISSION DE LA SANTE ET 
DE L'ÉGALITE DES CHANCES 

COMMISSIE VOOR GEZONDHEID 
EN GELIJKE KANSEN 

 

du 

 

MARDI 21 AVRIL 2020 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 21 APRIL 2020 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 27 et présidée par Mme Séverine de Laveleye. 

 

 

Le texte en italique est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.27 uur en voorgezeten door 

mevrouw Séverine de Laveleye. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  

 

01 Question de Frieda Gijbels à Denis Ducarme 

(Classes moyennes, Indépendants, PME, 

Agriculture, et Intégration sociale) sur "Le rôle 

d'instructeur de l'AFSCA" (55003518C) 

 

01 Vraag van Frieda Gijbels aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "De 

coachende rol van het FAVV" (55003518C) 

 

01.01  Frieda Gijbels (N-VA): L'AFSCA procède à 

des contrôles dans les exploitations agricoles et les 

jardineries. Apparemment, elle est assez prompte à 

dresser des procès-verbaux et à infliger des 

amendes. Elle accorde très peu de temps à 

l'information et à l'accompagnement des 

entrepreneurs qui ont dès lors l'impression que 

l'objectif est d'encaisser de l'argent à leurs dépens 

plutôt que de leur fournir des conseils et du 

coaching.  

 

L'inspection suit-elle un protocole? De quel 

protocole s'agit-il? Comment l'AFSCA exerce-t-elle 

son rôle d'instructeur? 

 

01.01  Frieda Gijbels (N-VA): Het FAVV voert 

controles uit bij landbouwbedrijven en tuincentra. 

Blijkbaar worden daar nogal snel boetes en pv's 

uitgedeeld. Naar informatie en begeleiding gaat 

heel weinig tijd. Ondernemers krijgen zo de indruk 

dat het draait om boetes innen in plaats van om 

advies en coaching.  

 

 

 

 

Volgt de inspectie een protocol? Welk? Hoe oefent 

het FAVV zijn coachende rol uit? 

 

01.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Le rôle principal de l'AFSCA est de garantir la santé 

des consommateurs. Elle doit, en outre, 

accompagner les entrepreneurs. La charte, qui 

contient les aspects de contrôle, est un code de 

conduite que les contrôleurs doivent suivre lors de 

chaque inspection.  

 

01.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): De 

belangrijkste rol van het FAVV is om de gezondheid 

van de consument te garanderen. Daarnaast moet 

het de ondernemers ook begeleiden. Het charter, 

met daarin de controleaspecten, is een 

gedragscode voor de controleurs die ze bij elke 

controle moeten volgen.  

 

L'AFSCA doit prendre les mesures les plus 

appropriées lors de ses contrôles. La répression 

constitue une composante de sa mission, la 

sécurité alimentaire devant être garantie. Elle 

assume par ailleurs un rôle préventif, presque 

Het FAVV moet tijdens zijn controles de meest 

gepaste maatregelen nemen. Repressie is een deel 

van de opdracht omdat de voedselveiligheid 

gegarandeerd moet worden. Daarnaast is er een 

preventieve, bijna pedagogische rol. Het 
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pédagogique. Le business plan 18-20 de l'agence 

impose aux contrôleurs une approche progressive, 

selon laquelle un cas de non-conformité ne doit pas 

nécessairement donner lieu d'emblée à une 

amende ou à un procès-verbal. 

 

La formation et l'accompagnement des opérateurs 

sont de la compétence des Régions. Le site internet 

de l'AFSCA contient une page offrant aux 

opérateurs des informations sur leur secteur, les 

contrôles et la législation applicable. 

 

La cellule de vulgarisation et d'accompagnement 

vise principalement les opérateurs directement en 

contact avec le consommateur. Elle coopère avec 

des organisations sectorielles, des organisations de 

consommateurs et des organisations 

professionnelles ainsi qu'avec d'autres services de 

l'AFSCA. J'appelle de mes vœux un nouveau 

renforcement de ce rôle d'accompagnement. 

 

businessplan 18-20 van het agentschap legt de 

controleurs een progressieve aanpak op, waarbij 

een niet-conformiteit niet meteen tot een boete of 

een pv hoeft te leiden.  

 

 

Het opleiden en begeleiden van operatoren is een 

bevoegdheid van de Gewesten. De website van het 

FAVV bevat een pagina met informatie voor 

operatoren over hun sector, de controles en de 

wetgeving die van toepassing is. 

 

De voorlichtings- en begeleidingscel focust vooral 

op operatoren die in direct contact staan met de 

consument. Zij werken samen met 

sectorconsumenten, met groepsorganisaties en met 

andere diensten van het FAVV. Ik verwacht dat de 

begeleidende rol in de toekomst nog versterkt zal 

worden. 

 

01.03  Frieda Gijbels (N-VA): Le renforcement du 

rôle de coach me paraît logique. Les agriculteurs et 

les jardineries doivent considérer l'AFSCA comme 

un partenaire et non comme un père fouettard qui 

brandirait la menace d'amendes. J'ai entendu dans 

la réponse que les intentions sont bonnes. Peut-être 

une enquête auprès des agriculteurs et des 

horticulteurs permettrait-elle d'identifier les points 

susceptibles d'être améliorés. Il me revient souvent 

que l'approche de l'AFSCA passe parfois à côté de 

l'objectif recherché qui est d'améliorer les choses.  

 

01.03  Frieda Gijbels (N-VA): Dat de coachende 

rol versterkt wordt, lijkt me logisch. Landbouwers en 

tuincentra moeten het FAVV als een partner zien en 

niet als een boeman die met boetes zwaait. Ik kon 

horen in het antwoord dat de bedoelingen goed zijn. 

Misschien kan een bevraging bij land- en 

tuinbouwers helpen om verbeterpunten te 

identificeren? Ik krijg vaak te horen dat de aanpak 

van het FAVV zijn doel voorbij schiet en dat doel is 

de zaken verbeteren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Frieda Gijbels à Denis Ducarme 

(Classes moyennes, Indépendants, PME, 

Agriculture, et Intégration sociale) sur "Le 

traitement des produits agricoles importés au 

moyen de pesticides interdits" (55003520C) 

 

02 Vraag van Frieda Gijbels aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "Met 

verboden pesticiden behandelde geïmporteerde 

landbouwproducten" (55003520C) 

 

02.01 Frieda Gijbels (N-VA): L'ONG Corporate 

Europe Observatory met en garde contre certains 

éléments cancérigènes et toxiques pour la 

reproduction qui pénètrent sur notre marché par le 

biais de l'importation de produits agricoles dans 

l'UE. L'UE tente d'imposer des exigences plus 

strictes aux produits agricoles importés mais en 

attendant, nos propres exploitations agricoles 

doivent fournir des efforts incessants pour satisfaire 

aux règles européennes sévères.  

 

 

Comment la Belgique essaie-t-elle d'identifier les 

produits utilisés dans les céréales importées chez 

nous? Comment le contrôle et l'importation sont-ils 

organisés pour les produits agricoles traités avec 

des pesticides interdits en Belgique? Que pense le 

02.01  Frieda Gijbels (N-VA): De ngo Corporate 

Europe Observatory waarschuwt voor 

kankerverwekkende en reproductietoxische 

bestanddelen die via de import van 

landbouwproducten in de EU onze markt 

binnenraken. De EU probeert wel om strengere 

eisen op te leggen aan geïmporteerde 

landbouwproducten, maar ondertussen moeten 

onze eigen landbouwbedrijven continu 

inspanningen leveren om aan de strenge Europese 

regels te voldoen.  

 

Hoe probeert België te achterhalen welke producten 

er gebruikt werden bij de geïmporteerde gewassen? 

Hoe is de controle en de import geregeld voor 

landbouwproducten die behandeld werden met bij 

ons verboden pesticiden? Wat vindt de minister van 
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ministre des directives européennes?  

 

de Europese richtlijnen? 

 

02.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Les limites maximales en résidus (LMR) de 

pesticides autorisées par l'Europe s'appliquent à 

l'ensemble des produits alimentaires 

commercialisés sur le marché belge, 

indépendamment de leur origine. Les États 

membres ne peuvent dès lors pas interdire les 

produits alimentaires conformes en matière de 

LMR. Les chiffres de l'AFSCA montrent que 97,7 % 

des 4 220 échantillons analysés en 2018 étaient 

conformes sur le plan des LMR. 

 

Le règlement européen 1107/2009 interdit les 

produits phytopharmaceutiques contenant des 

substances actives cancérigènes, toxiques pour la 

reproduction ou capables de provoquer des effets 

perturbateurs sur le système endocrinien. Les 

produits alimentaires provenant de pays dans 

lesquels l'utilisation de ces substances est autorisée 

sont exclus du marché européen. J'ai toujours 

encouragé l'Europe à renforcer la protection du 

consommateur et je persisterai dans cette voie. 

 

02.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): De 

Europese maximale residulimieten (MRL) van 

pesticiden die toegestaan zijn in levensmiddelen 

gelden voor alle levensmiddelen op de Belgische 

markt, ongeacht de herkomst. Lidstaten kunnen 

levensmiddelen die conform de MRL zijn, ook niet 

verbieden. Uit cijfers van het FAVV blijkt dat 97,7 % 

van de 4.220 geanalyseerde monsters in 2018 

MRL-conform waren. 

 

 

 

Door de Europese verordening 1107/2009 worden 

gewasbeschermingsmiddelen met actieve stoffen 

die kankerverwekkend, reprotoxisch of 

hormoonverstorend zijn niet toegelaten. 

Levensmiddelen uit landen waar het gebruik van 

deze stoffen is toegestaan, worden uitgesloten van 

de Europese markt. Ik heb Europa altijd 

aangespoord om de bescherming van de 

consument te versterken en zal dat blijven doen. 

 

02.03  Frieda Gijbels (N-VA): Il n'y a aucune raison 

que nous soyons plus sévères avec nos propres 

producteurs qu'avec les importateurs. La crise du 

COVID-19 révèle clairement que les 

consommateurs font confiance aux produits locaux. 

J'espère que cette tendance se confirmera.  

 

02.03  Frieda Gijbels (N-VA): We mogen niet 

strenger zijn voor onze eigen producenten dan voor 

producenten die importeren. COVID-19 maakt 

duidelijk dat de consument de eigen producten 

vertrouwt. Ik hoop dat dit zo behouden kan blijven. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Catherine Fonck à Denis 

Ducarme (Classes moyennes, Indépendants, 

PME, Agriculture, et Intégration sociale) sur "Les 

menaces pesant sur le marché de Ciney" 

(55003526C) 

 

03 Vraag van Catherine Fonck aan Denis 

Ducarme (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie) over 

"De onzekere toekomst van de markt van Ciney" 

(55003526C) 

 

03.01  Catherine Fonck (cdH): Le marché de 

Ciney est essentiel pour le secteur bovin mais 

l'AFSCA lui a adressé un ultimatum, l'Agence 

considérant que les efforts d'hygiène et de 

traçabilité accomplis n'étaient pas suffisants. Elle 

menace de fermer le marché couvert s'il ne 

respectait pas ses exigences pour le 30 avril. Or 

certaines améliorations nécessitent plus de temps, 

parce qu'elles requièrent une restructuration totale 

de l'institution.  

 

03.01  Catherine Fonck (cdH): De veemarkt in 

Ciney is van doorslaggevend belang voor de 

rundveesector, maar het FAVV heeft die markt een 

ultimatum opgelegd omdat het agentschap van 

oordeel is dat de inspanningen die er werden 

geleverd om de hygiëne en de traceerbaarheid te 

garanderen, ontoereikend zijn. Het FAVV dreigt met 

een sluiting van de overdekte markt indien de regels 

tegen 30 april niet worden nageleefd. Bepaalde 

verbeteringswerken vergen evenwel meer tijd 

omdat er een volledige reorganisatie van de site 

voor nodig is. 

 

Peut-on faire le point sur la situation du marché 

couvert? L'AFSCA avait annoncé qu'elle réaliserait 

un contrôle inopiné pour s'assurer que le marché se 

plie à ses exigences.  

 

Is het mogelijk met betrekking tot de overdekte 

markt een stand van zaken te schetsen? Het FAVV 

had gemeld dat het een onaangekondigde controle 

zou uitvoeren om zich ervan te vergewissen dat de 

markt alle voorschriften naleeft. 
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Si ce contrôle a déjà eu lieu, qu'en est-il? Ne s'agit-il 

pas pour l'AFSCA d'accompagner positivement le 

marché couvert, plutôt que de rester dans une 

optique répressive? Nous assurez-vous que le 

marché couvert ne sera pas fermé au 30 avril? 

Avez-vous pris contact avec la commune de Ciney, 

en charge du marché couvert?  

 

 

Wat heeft dat controlebezoek opgeleverd, indien 

het al heeft plaatsgevonden? Moet het FAVV de 

overdekte markt niet veeleer in een constructieve 

sfeer naar verbetering begeleiden in plaats van 

voortdurend een repressieve toon aan te slaan? 

Kunt u ons de garantie bieden dat de overdekte 

markt niet zal worden gesloten op 30 april? Hebt u 

contact opgenomen met het gemeentebestuur van 

Ciney, dat bevoegd is voor de overdekte markt?  

 

03.02  Denis Ducarme, ministre (en français): Le 

travail du marché de Ciney est essentiel pour notre 

agriculture. Il n'y a ni menace ni ultimatum dans le 

chef de l'AFSCA. J'ai veillé à avancer dans la 

concertation. 

 

03.02 Minister Denis Ducarme (en français): De 

activiteiten van de markt te Ciney zijn van groot 

belang voor onze landbouwsector. Het FAVV heeft 

geen dreigingen geuit noch ultimatums gesteld. Ik 

heb erop toegezien dat er in dit dossier middels 

overleg vooruitgang wordt geboekt. 

 

Ce, afin de rencontrer les objectifs légaux. 

 

Dit om aan de wettelijke doelstellingen te voldoen. 

 

Le marché couvert de Ciney est un acteur 

indispensable de notre agriculture, conscient que sa 

pérennité passe par des standards sanitaires 

élevés. Comme tout centre de rassemblement, il 

doit prévenir tout risque de dissémination de 

maladies contagieuses. Le passé a montré qu'une 

contamination peut ruiner de nombreuses 

exploitations. Le secteur de la viande souffre déjà 

de manière structurelle. 

 

 

Depuis 2013, le marché a été averti à plusieurs 

reprises par l'AFSCA. Le 12 avril 2019, l'inspection 

a mis en évidence des manquements dans le 

contrôle de bovins et des véhicules mais aussi dans 

la traçabilité. Le 10 mai, le marché a été mis en 

demeure d'apporter les mesures correctrices 

indispensables au respect de la convention pour le 

31 décembre 2019. Ce délai montre la volonté 

d'accompagner de l'AFSCA. 

 

 

 

En décembre, une réunion de concertation a eu lieu 

avec le ministre wallon, la Fédération Wallonne de 

l'Agriculture, les autorités communales, la direction 

du marché couvert, la Fédération Nationale du 

Commerce de Bétail et de Viande et l'Association 

Régionale de Santé et d'Identification Animales 

(ARSIA). 

 

De overdekte markt te Ciney speelt een essentiële 

rol in onze landbouwsector en men is er zich van 

bewust dat het voortbestaan ervan afhangt van de 

naleving van hoge sanitaire normen. Zoals voor 

elke plek waar er veel volk bijeenkomt geldt ook 

daar dat er elk risico op de verspreiding van 

besmettelijke ziekten voorkomen moet worden. Het 

verleden heeft aangetoond dat een besmetting veel 

landbouwbedrijven kan ruïneren. De vleessector 

lijdt al onder structurele problemen. 

 

Sinds 2013 werd de markt herhaaldelijk door het 

FAVV op de vingers getikt. Op 12 april 2019 heeft 

de inspectie tekortkomingen op het vlak van de 

controle van runderen en voertuigen en de 

traceerbaarheid aan het licht gebracht. Op 10 mei 

werd de markt in gebreke gesteld en moesten er de 

nodige corrigerende maatregelen genomen worden 

teneinde uiterlijk op 31 december 2019 aan de 

overeenkomst te voldoen. Uit die termijn blijkt de 

bereidheid van het FAVV om de markt te 

ondersteunen. 

 

In december heeft er een overlegvergadering met 

de Waals minister, de Fédération Wallonne de 

l'Agriculture, de gemeentebesturen, de directie van 

de overdekte markt, de Fédération Nationale du 

Commerce de Bétail et de Viande en de Association 

Régionale de Santé et d'Identification Animales 

(ARSIA) plaatsgevonden. 

 

Depuis près d'un an, nous travaillons ensemble. 

Les efforts consentis et les problèmes résolus en 

date du 10 janvier ont permis d'espérer une mise en 

ordre dans un délai raisonnable, d'où la 

prolongation de trois mois octroyée par l'AFSCA, 

jusqu'au 30 avril. Un suivi mensuel permet de 

mesurer les progrès.  

Sedert bijna een jaar werken wij goed samen. Op 

10 januari wees de evaluatie uit dat de situatie 

dankzij de geleverde inspanningen en de 

uitgevoerde verbeteringswerken binnen een 

redelijke termijn in orde zou kunnen worden 

gebracht. Vandaar dat het FAVV een verlenging van 

de termijn met drie maanden heeft toegekend, tot 
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 en met 30 april. Maandelijks vindt er een follow-up 

plaats om de verdere verbeteringen in kaart te 

brengen. 

 

Je ne doute nullement de la volonté commune 

d'aboutir à une solution en termes de conformité. 

Après le 30 avril, l'AFSCA fera le point sur 

l'avancement des efforts. Je veillerai, tant qu'on 

observera cette évolution positive, à ce qu'on ne 

remette pas en question l'activité du marché. 

 

Ik twijfel er niet aan dat iedereen naar een oplossing 

streeft inzake conformiteit. Na 30 april zal het FAVV 

een stand van zaken meedelen over de geleverde 

inspanningen. Zolang de situatie positief evolueert, 

zal ik erop toezien dat de activiteit van de markt niet 

opnieuw ter discussie gesteld wordt. 

 

03.03 Catherine Fonck (cdH): Ceci a été vécu 

comme un ultimatum. 

 

Vous reconnaissez les efforts constructifs du 

marché couvert. L'AFSCA peut être un partenaire 

fort plutôt que menacer de la fermeture. 

 

 

 

Je plaide pour un accompagnement constructif et 

permanent plutôt que des déclarations par voie de 

presse car l'essentiel est le respect des exigences 

sanitaires, l'amélioration de la traçabilité du bétail et 

la pérennisation d'un outil majeur pour le secteur 

agricole, a fortiori dans la crise actuelle. 

 

03.03  Catherine Fonck (cdH): Dit werd 

gepercipieerd als een ultimatum. 

 

U erkent dat de sector van de overdekte markten 

zich constructief heeft opgesteld en inspanningen 

heeft gedaan. Het FAVV zou zich ook kunnen 

opwerpen als een sterke partner, in plaats van met 

sluiting te dreigen. 

 

Ik pleit voor een constructieve, permanente 

begeleiding, zonder ronkende verklaringen in de 

pers. Wat telt, is dat de gezondheidsvoorschriften 

worden gevolgd, dat de traceerbaarheid van het vee 

verbeterd wordt en dat een zeer belangrijk 

instrument voor de landbouwsector, al zeker in deze 

crisisperiode, kan blijven voortbestaan. 

 

03.04  Denis Ducarme, ministre (en français): On 

demande à l'AFSCA d'être rapide et ferme dans 

son action, vu l'importance de la protection des 

professionnels, des consommateurs et de la santé 

animale. Certains aimeraient parfois qu'elle soit 

moins regardante, moins exigeante.  

 

 

 

De part et d'autre, on fait des efforts: le marché en 

a fait beaucoup, l'AFSCA également. Elle n'ignore 

pas l'importance du marché pour notre agriculture.  

 

03.04 Minister Denis Ducarme (Frans): In het licht 

van het belang van de bescherming van de 

werknemers in die sector, van de consumenten en 

van de gezondheid van de dieren, vraagt men aan 

FAVV om snel en doortastend op te treden. 

Sommigen zouden graag hebben dat dat 

agentschap soms minder nauwlettend zou toezien 

en minder veeleisend zou zijn. 

 

De verschillende betrokken partijen hebben zware 

inspanningen geleverd; zowel de markt als het 

FAVV. Het FAVV weet hoe belangrijk de markt voor 

onze landbouw is. 

 

03.05  Catherine Fonck (cdH): Le discours évolue 

et je m'en réjouis. L'AFSCA n'est pas un gendarme 

mais un partenaire de première ligne, apportant une 

plus-value dans l'intérêt commun.  

 

03.05  Catherine Fonck (cdH): Het discours 

evolueert en dat juich ik toe. Het FAVV is geen 

politieagent, maar een eerstelijnspartner met een 

meerwaarde voor het algemene belang.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Barbara Creemers à Denis 

Ducarme (Classes moyennes, Indépendants, 

PME, Agriculture, et Intégration sociale) sur "La 

destruction (obligatoire) des chardons" 

(55003335C) 

 

04 Vraag van Barbara Creemers aan Denis 

Ducarme (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie) over 

"De (verplichte) bestrijding van distels" 

(55003335C) 

 

04.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): En 2017, 

Mme Schauvliege, alors ministre flamande de 

l'Agriculture, renvoyait au niveau fédéral concernant 

04.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): In 2017 

verwees toenmalig Vlaams landbouwminister 

Schauvliege naar de rol van het federale niveau in 



 21/04/2020 CRABV 55 COM 151 

 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2019 2020 KAMER-2E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

6 

la destruction des chardons.  

 

Quel est l'état d'avancement de ce dossier? Qui doit 

et qui est encore autorisé à détruire les chardons?  

 

verband met distelbestrijding.  

 

Wat is de stand van zaken? Wie moet en mag nog 

distels bestrijden? 

 

04.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

La nouvelle législation phytosanitaire européenne 

impose uniquement des mesures de destruction 

des organismes de quarantaine qui relèvent du 

niveau fédéral et des organismes réglementés qui 

ne sont pas de quarantaine et qui relèvent des 

Régions. Ce point de vue a encore été répété 

récemment dans un avis du Conseil d'État. Dans 

ses avis du 13 janvier 2017 et du 30 octobre 2019, 

le Comité scientifique de l'AFSCA indique que les 

espèces sont très disséminées en Belgique et 

qu'elles ne répondent donc pas à la définition 

européenne des organismes de quarantaine. Leur 

éradication est donc considérée comme irréalisable. 

Les populations peuvent continuer à être gérées 

parce qu'il s'agit de mauvaises herbes concurrentes 

de certaines cultures agricoles et de prairies. Ces 

dernières constituent toutefois une compétence des 

Régions.  

 

04.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): De 

nieuwe Europese fytosanitaire wetgeving legt enkel 

bestrijdingsmaatregelen op tegen de 

quarantaineorganismen, die onder de bevoegdheid 

van de federale overheid vallen, en de 

gereglementeerde niet-quarantaineorganismen, die 

onder de bevoegdheid van de Gewesten vallen. Dat 

standpunt werd recent nog herhaald in een advies 

van de Raad van State. Het Wetenschappelijk 

Comité van het FAVV wijst er in adviezen van 

13 januari 2017 en 30 oktober 2019 op dat de 

soorten wijdverspreid zijn in België en dus niet 

beantwoorden aan de Europese definitie van 

quarantaineorganismen. Hun uitroeiing wordt 

daarom als niet-realiseerbaar beschouwd. Wel 

kunnen de populaties verder worden beheerd, 

omdat het gaat om concurrente onkruidsoorten voor 

bepaalde landbouwgewas- en weilanden. Dat is 

echter een bevoegdheid van de Gewesten. 

 

Seules quatre de la vingtaine d'espèces 

répertoriées en Belgique sont considérées comme 

nuisibles et mentionnées dans l'arrêté royal du 

19 novembre 1987 relatif à la lutte contre les 

organismes nuisibles aux végétaux et aux produits 

végétaux. La modification de cet arrêté royal est en 

préparation dans le but de supprimer le chardon de 

son champ d'application, eu égard au fait que les 

mesures de gestion reviennent aux Régions, sur la 

base de la législation phytosanitaire européenne. 

 

Slechts vier van de meer dan twintig soorten in 

België worden als schadelijk beschouwd en zijn 

opgenomen in het KB van 19 november 1987 

betreffende de bestrijding van voor planten en voor 

plantaardige producten schadelijke organismen. De 

wijziging van dat KB wordt voorbereid en het is de 

bedoeling de distels te schrappen uit de toepassing 

ervan, omdat de beheersmaatregelen op grond van 

de Europese Plant Health Law onder de 

bevoegdheid van de Gewesten vallen. 

 

04.03  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Trois ans 

après, c'est donc toujours la confusion qui règne. Il 

serait bon de laisser pousser les chardons là où ils 

ne dérangent personne, car ils sont très utiles aux 

abeilles et sont même mentionnés comme tels dans 

le plan Abeilles. 

 

04.03  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Het is 

dus drie jaar later nog steeds onduidelijkheid troef. 

Het zou goed zijn de distels waar ze niet storen 

zoveel mogelijk te laten staan, want ze zijn erg 

nuttig voor bijen en er wordt naar verwezen in het 

Bijenplan.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Séverine de Laveleye à Denis 

Ducarme (Classes moyennes, Indépendants, 

PME, Agriculture, et Intégration sociale) sur "La 

création d’un label 'nourris sans OGM'" 

(55003569C) 

 

05 Vraag van Séverine de Laveleye aan Denis 

Ducarme (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie) over 

"De invoering van een label 'gevoederd zonder 

ggo's'" (55003569C) 

 

05.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): La 

littérature scientifique montre que les aliments OGM 

pour animaux contiennent beaucoup plus de 

résidus de pesticides que leurs équivalents non 

OGM. Ces pesticides se retrouvent dans les tissus 

des animaux et sont ingérés par l’homme.  

 

05.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Uit de 

vakliteratuur blijkt dat diervoeder dat ggo's bevat 

veel meer residu's van pesticiden bevat dan 

diervoeder zonder ggo's. Die pesticiden stapelen 

zich op in dierlijk weefsel en worden zo door de 

mens opgenomen. 
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Le 3 septembre 2019, vous disiez à Mme Schlitz 

qu'il n'existait pas de législation européenne ou 

belge en la matière mais qu'un tel label existait en 

France ou en Allemagne, notamment.  

 

 

L’interprétation par l'AFSCA de la réglementation 

relative aux OGM n'est pas favorable à la création 

de mentions "sans OGM": pour l'Agence, il ne serait 

pas possible de créer un label avec une mention 

négative. 

 

Avez-vous pu avancer sur un label "nourris sans 

OGM" pour les denrées alimentaires d’origine 

animale? Quelle est selon vous la légalité de 

l’utilisation d’un label type "sans OGM" pour les 

nourritures animales? Faut-il revoir l’interprétation 

du guide d’application de la réglementation relative 

aux OGM de juin 2010? 

 

Op 3 september 2019 hebt u mevrouw Schlitz 

geantwoord dat er daarover geen Europese of 

Belgische wetgeving bestaat, maar dat er in 

Frankrijk of Duitsland bijvoorbeeld met een label 

gewerkt wordt. 

 

Uit de manier waarop het FAVV de ggo-regelgeving 

interpreteert, blijkt dat het agentschap geen 

voorstander is van de vermelding 'zonder ggo's': 

volgens het FAVV is het niet mogelijk om een label 

te creëren met een negatieve vermelding. 

 

Hebt u stappen gezet om een label 'zonder ggo-

diervoeder' of 'afkomstig van zonder ggo's 

gevoederde dieren' in het leven te roepen voor 

voedingsproducten van dierlijke oorsprong? Is 

volgens u een label van het type 'ggo-vrij' voor 

diervoeder wettig? Moet de interpretatie van de 

Toepassingsgids met betrekking tot de ggo-

regelgeving van juni 2010 herzien worden? 

 

05.02  Denis Ducarme, ministre (en français): Il n'y 

a pas d'interdiction belge à créer un label "nourri 

sans OGM". J'encourage les producteurs à y 

recourir, certains consommateurs souhaitant 

connaître le contenu de leur assiette. 

 

 

 

Dans ce cas, le label est contrôlé par un organisme 

indépendant du producteur et accrédité par BELAC, 

structure belge relevant de la responsabilité du 

SPF Économie. 

 

 

Un étiquetage de nature négative ou positive 

n'affecte pas le lancement d'une production "nourri 

sans OGM", puisque les aliments contenant des 

OGM sont étiquetés "contient des OGM". 

 

 

 

Le guide d'application de l'AFSCA précise que des 

mentions négatives dans l'étiquetage peuvent 

induire en erreur en donnant l'impression que la 

denrée possède des caractéristiques particulières, 

tandis que des denrées similaires sans mention sur 

les OGM ont les mêmes caractéristiques d'un point 

de vue légal. 

 

05.02 Minister Denis Ducarme (Frans): Er is in 

België geen verbod op het invoeren van een label 

'afkomstig van zonder ggo's gevoederde dieren'. Ik 

moedig de producenten ertoe aan een dergelijk 

label te gebruiken, want ik denk dat dit een 

meerwaarde kan bieden voor de consument die wil 

weten wat er precies op zijn bord ligt. 

 

In dat geval wordt het label gecontroleerd door een 

onafhankelijke instantie, die geen banden mag 

hebben met de producent, en geaccrediteerd door 

de Belgische Accreditatie-instelling BELAC, die 

onder de FOD Economie ressorteert. 

 

Een negatieve of positieve etikettering heeft geen 

invloed op de lancering van een productieketen 

voor producten die afkomstig zijn van zonder ggo's 

gevoederde dieren. Bij voedingsmiddelen die wel 

ggo's bevatten, staat er immers sowieso 'bevat 

ggo's' op het etiket. 

 

In de Toepassingsgids met betrekking tot de GGO-

regelgeving van het FAVV staat dat negatieve 

claims in de etikettering van levensmiddelen 

misleidend zijn naar de consument toe, aangezien 

zij de indruk wekken dat een levensmiddel bepaalde 

bijzondere kenmerken of eigenschappen bezit, 

terwijl soortgelijke levensmiddelen waarvan het 

etiket geen melding maakt van ggo's uit een 

wettelijk oogpunt exact dezelfde kenmerken hebben 

wat de afwezigheid van ggo's betreft. 

 

Le rapport informe que le message envoyé au 

consommateur peut être à double tranchant. Il faut 

donner la possibilité au consommateur d'être 

largement informé.  

 

Volgens het verslag kan de boodschap aan de 

consumenten tweesnijdend zijn. Men moet de 

consumenten de mogelijkheid bieden zich breed te 

informeren. 
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05.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Je 

suis perplexe quand vous dites que les directives de 

l'AFSCA de 2010 découragent voire limitent les 

initiatives législatives alors que vous encouragez les 

producteurs à y recourir. Les labels clairs et plus 

transparents relèvent du législateur. Il faut des 

propositions concrètes. 

 

05.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Ik sta 

versteld dat u zegt dat door de richtlijnen van het 

FAVV uit 2010 wetgevende initiatieven ontmoedigd 

of zelfs beperkt worden terwijl u de producenten 

aanmoedigt om er gebruik van te maken. 

Duidelijkere en transparantere labels zijn een zaak 

van de wetgever. Er moeten concrete voorstellen 

ingediend worden. 

 

05.04  Denis Ducarme, ministre (en français): Il n'y 

a pas de directives de l'AFSCA mais un guide 

d'application. Il n'y a donc pas d'obstacle à lancer 

un label négatif.  

 

05.04 Minister Denis Ducarme (Frans): Er zijn 

geen richtlijnen van het FAVV maar een 

toepassingsgids. Er is dus geen beletsel om een 

negatief label in te voeren. 

 

05.05 Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Nous 

allons alors avancer sur les propositions. 

 

05.05  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): In dat 

geval zullen wij de voorstellen verder uitwerken.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Président: Thierry Warmoes. 

 

Voorzitter: Thierry Warmoes 

 

06 Questions jointes de 

- Séverine de Laveleye à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "Les contrôles de 

l’AFSCA dans les établissements scolaires" 

(55003570C) 

- Séverine de Laveleye à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "Les contrôles de 

l’AFSCA dans les établissements scolaires" 

(55003930C) 

 

06 Samengevoegde vragen van 

- Séverine de Laveleye aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "De FAVV-

controles in scholen" (55003570C) 

- Séverine de Laveleye aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "De 

controles van het FAVV in scholen" (55003930C) 

 

06.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Le 

31 janvier, le journal télévisé de la RTBF a fait état 

d'un phénomène en augmentation: des écoles 

supprimeraient le service des repas chauds faute 

de pouvoir se conformer aux règles de l'AFSCA. Le 

bourgmestre d'Erquelinnes explique que les 

contrôles sont trop stricts et coûtent trop cher. 

 

 

Les établissements scolaires vendent les repas 

chauds à prix coûtant ou sous le prix en subsidiant 

une partie. Donner un repas chaud complet aux 

enfants est un service rendu aux familles qui ont 

des difficultés financières ou ne peuvent pas 

cuisiner. 

 

Êtes-vous au courant de ce phénomène? Combien 

coûte un contrôle de l'AFSCA aux établissements? 

Les règles tiennent-elles compte des spécificités 

des écoles? Quelle est la marge de manœuvre pour 

les adapter?  

 

06.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Op 

31 januari 2020 berichtte het televisiejournaal van 

de RTBF over een toenemend verschijnsel: scholen 

zouden hun aanbod van warme maaltijden 

schrappen omdat ze de regels van het FAVV niet 

kunnen naleven. De burgemeester van Erquelinnes 

verklaart dat de controles te streng zijn en te veel 

kosten. 

 

Scholen verkopen warme maaltijden tegen kostprijs 

of onder die prijs; in het laatste geval passen ze het 

verschil bij. Door kinderen een complete warme 

maaltijd aan te bieden, levert men een dienst aan 

gezinnen die financiële problemen hebben of niet 

kunnen koken. 

 

Bent u hiervan op de hoogte? Hoeveel moeten 

scholen betalen voor een controle van het FAVV? 

Zijn de regels afgestemd op hun specifieke situatie? 

Hoeveel speelruimte is er om die regels aan te 

passen? 

 

06.02  Denis Ducarme, ministre (en français): Je 

tends à faire évoluer l'AFSCA vers une politique de 

contrôle et d'accompagnement. Son rôle est 

06.02 Minister Denis Ducarme (Frans): Het is mijn 

betrachting om het FAVV in de richting van een 

controle- en begeleidingsfunctie te doen evolueren. 
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important pour la santé des consommateurs à 

risque. 

 

L'école d'Erquelinnes a fermé la cantine de sa 

propre initiative. En 2018, la dernière inspection de 

l'AFSCA était favorable. Elle ne peut donc être 

tenue pour responsable. 

 

 

Je dénonce les fake news sur les coûts. Les 

contrôles ne sont pas payés par l'école. Après une 

inspection défavorable, seules les nouvelles visites 

de contrôle sont facturées. En 2019, pour une petite 

cantine en infraction, cela coûtait 173,71 euros et 

dans une structure employant entre 10 et 

19 personnes, 491,82 euros. Ces sommes sont 

réduites de 75 % pour les cantines dont le système 

d'autocontrôle a été validé par un audit. 

 

 

 

Le maintien d'une cuisine scolaire en ordre au 

niveau de la sécurité alimentaire requiert des 

investissements réguliers en infrastructure et en 

personnel. Il revient au pouvoir organisateur de 

décider si la fourniture de repas scolaires fait partie 

des priorités. 

 

Zijn rol is belangrijk voor de gezondheid van de 

kwetsbare consumenten. 

 

De school van Erquelinnes heeft op eigen initiatief 

haar schoolkeuken gesloten. De jongste 

beoordeling van het FAVV in 2018 was gunstig. Dat 

agentschap mag daar dus niet voor 

verantwoordelijk gehouden worden. 

 

Ik protesteer tegen het fake news over het 

kostenplaatje. De inspecties worden niet door de 

scholen betaald. Enkel de nieuwe 

inspectiebezoeken na een ongunstige beoordeling 

worden aangerekend. In 2019 bedroegen de kosten 

voor een kleine schoolkeuken met een ongunstige 

beoordeling 173,71 euro en 491,82 euro voor een 

kantine waar er 10 tot 19 personen werken. Die 

bedragen worden met 75 % verlaagd voor de 

schoolkeukens waar het zelfcontrolesysteem 

middels een audit goedgekeurd werd. 

 

Ervoor zorgen dat een schoolkeuken op het vlak 

van voedselveiligheid aan de normen blijft voldoen, 

vergt regelmatige investeringen in de infrastructuur 

en in het personeel. Het is de taak van de 

inrichtende macht om te beslissen of het aanbieden 

van maaltijden op school tot de prioriteiten behoort.  

 

L'AFSCA travaille en étroite collaboration avec les 

écoles et les pouvoirs organisateurs. Elle met en 

place des actions pour leur permettre de répondre 

aux exigences légales. 

 

En mai 2019, l'AFSCA a organisé les Assises de la 

sécurité alimentaire, qui ont mis l'accent sur le 

contexte scolaire. Elle a identifié les besoins et 

problèmes des acteurs de terrain et envisagé avec 

eux des pistes de flexibilité, sans sacrifier l'objectif 

prioritaire de la sécurité alimentaire. 

 

Het FAVV werkt nauw samen met de scholen en de 

inrichtende machten en maakt werk van acties om 

ervoor te zorgen dat zij aan de wettelijke 

voorschriften kunnen voldoen.  

 

In mei 2019 heeft het FAVV het project 

Grondvesten voedselveiligheid georganiseerd, 

waarin het accent werd gelegd op de scholen. Het 

agentschap heeft de noden en de moeilijkheden 

van de actoren op het terrein in kaart gebracht en 

samen met hen denksporen bekeken om flexibele 

oplossingen aan te reiken die evenwel niet ten 

koste gaan van de voedselveiligheid, want die staat 

voorop. 

 

06.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Il y a 

une tension récurrente au sein de l'AFSCA entre la 

sécurité alimentaire et le soutien des acteurs. S'il 

faut s'assurer de la sécurité des enfants, il faut 

aussi soutenir les acteurs qui répondent à une 

préoccupation sociale. Il faut poursuivre le travail 

auprès de l'AFSCA. 

 

06.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Het 

FAVV moet regelmatig schipperen tussen de 

voedselveiligheid en de ondersteuning van de 

actoren. De veiligheid van de kinderen moet 

gewaarborgd worden, maar men moet ook de 

actoren ondersteunen, die aan een sociale 

bekommernis tegemoetkomen. Bij het FAVV moet 

men daaraan blijven werken.  

 

06.04  Denis Ducarme, ministre (en français): 

C'est un équilibre à trouver. 

 

06.04 Minister Denis Ducarme (Frans): Het is een 

kwestie van de juiste balans. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Frieda Gijbels à Denis Ducarme 07 Vraag van Frieda Gijbels aan Denis Ducarme 
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(Classes moyennes, Indépendants, PME, 

Agriculture, et Intégration sociale) sur 

"L'utilisation d'antibiotiques chez les animaux" 

(55003578C) 

 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "Het 

antibioticagebruik bij dieren" (55003578C) 

 

07.01  Frieda Gijbels (N-VA): Face à l'énorme 

menace que représentent les bactéries résistantes 

aux antibiotiques pour les soins de santé, des 

directives ont été édictées pour restreindre autant 

que possible la consommation d'antibiotiques. Il en 

est de même en ce qui concerne l'utilisation 

d'antibiotiques dans le secteur de l'élevage, laquelle 

amplifie aussi le problème.  

 

Les objectifs fixés en vue d'une réduction ciblée de 

la consommation d'antibiotiques ont-ils été atteints? 

Le ministre pourrait-il nous éclairer à ce sujet?   

 

07.01  Frieda Gijbels (N-VA): Omdat 

antibioticaresistente bacteriën een grote bedreiging 

vormen in onze gezondheidszorg, zijn er richtlijnen 

om het antibioticagebruik zoveel mogelijk te 

beperken. Dat geldt ook voor het antibioticagebruik 

in de veeteelt, dat immers ook bijdraagt tot het 

probleem.  

 

 

Zijn de doelstellingen met betrekking tot een 

gerichte afbouw inmiddels bereikt? Kan de minister 

deze problematiek toelichten? 

 

07.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

L'AMCRA, Antimicrobial Consumption and 

Resistance in Animals, a fixé trois objectifs pour la 

fin de 2020, par rapport à la situation de 2011. La 

consommation des antibiotiques d'importance 

critique a déjà été réduite de plus de 79 % en 2018, 

soit un pourcentage supérieur aux 75 % prévus. La 

consommation d'aliments médicamenteux à base 

d'antibiotiques a diminué de 70 %, au lieu des 50 % 

prévus. Les derniers chiffres de 2018 indiquent 

également une baisse de 35,4 % de la 

consommation totale d'antibiotiques mais l'objectif 

en la matière reste une réduction de 50 % sur une 

période de 10 ans. Nous ne connaissons toutefois 

pas encore les résultats pour 2019. 

 

Les administrations fédérales compétentes 

disposent d'un nouveau plan d'action national pour 

2020-2024 sur la résistance aux antimicrobiens, 

avec de nouveaux objectifs et des actions 

supplémentaires dans les domaines de la santé 

publique, de l'agriculture et de l'environnement. Les 

données relatives à la vente d'antibiotiques sont 

collectées par l'AFMPS. Cette matière relève de la 

compétence de la ministre de la Santé publique.  

 

07.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): 

AMCRA, Antimicrobial Consumption and 

Resistance in Animals, stelde tegen eind 2020 drie 

doelen voorop in vergelijking met de toestand in 

2011. Het gebruik van de kritisch belangrijke 

antibiotica werd al met meer dan 79 % verminderd 

in 2018, hoger dan de geplande 75 %. Het gebruik 

van met antibiotica gemedicineerde voeders is 

teruggeschroefd met 70 % in plaats van de 

geplande 50 %. Volgens de laatste cijfers van 2018 

zitten we ook aan een vermindering met 35,4 % van 

het totale antibioticagebruik, maar het doel blijft hier 

een vermindering met 50 % over een periode van 

10 jaar. De resultaten voor 2019 kennen we echter 

nog niet. 

 

De bevoegde federale administraties hebben een 

nieuw nationaal actieplan tegen antimicrobiële 

resistentie voor 2020-2024, met nieuwe doelen en 

extra acties op het vlak van volksgezondheid, 

landbouw en leefmilieu. De gegevens over de 

antibioticaverkoop worden verzameld door het 

FAGG, onder de bevoegdheid van de minister van 

Volksgezondheid.  

 

07.03  Frieda Gijbels (N-VA): Mais comment notre 

pays se positionne-t-il, en termes de résultats, par 

rapport aux autres États membres de l'Union 

européenne? Des exigences sont-elles également 

posées à l'égard de la viande importée? Le ministre 

peut-il encore répondre à ces questions par écrit? 

 

07.03  Frieda Gijbels (N-VA): Maar hoe doet ons 

land het in vergelijking met de andere EU-landen? 

Worden er ook eisen gesteld aan geïmporteerd 

vlees? Kan de minister die vragen nog schriftelijk 

beantwoorden? 

 

07.04  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

Aucun problème. 

 

07.04 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Dat is 

geen probleem. 

 

07.05  Frieda Gijbels (N-VA): Nous devons 

poursuivre nos efforts afin de diminuer encore la 

consommation d'antibiotiques. Le système One 

Health est à présent mis en place en vue de 

07.05  Frieda Gijbels (N-VA): Wij moeten blijven 

streven naar een verdere verlaging van het 

antibioticagebruik. Nu wordt het systeem One 

Health op poten gezet om dat goed te volgen. Het 
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permettre un suivi adéquat. Le KCE a publié en avril 

2019 un rapport où il estime que les vétérinaires ont 

un rôle à jouer, rôle consistant à préconiser une 

utilisation plus ciblée des antibiotiques. 

 

KCE heeft in april 2019 een rapport gepubliceerd en 

ziet een rol weggelegd voor de dierenartsen, die 

een gerichter gebruik van antibiotica moeten 

voorstaan.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Séverine de Laveleye à Denis 

Ducarme (Classes moyennes, Indépendants, 

PME, Agriculture, et Intégration sociale) sur "La 

dérogation à l'interdiction des néonicotinoïdes" 

(55003626C) 

 

08 Vraag van Séverine de Laveleye aan Denis 

Ducarme (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie) over 

"De toegekende uitzondering op het 

neonicotinoïdeverbod" (55003626C) 

 

08.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Suite 

à une nouvelle dérogation, nos agriculteurs peuvent 

à nouveau avoir recours à des semences enrobées 

de néonicotinoïdes (pourtant interdits par l'UE 

depuis 2018) pour la culture de betteraves. 

 

 

Nature & Progrès et PAN Europe ont déposé une 

requête en extrême urgence auprès du Conseil 

d'État pour annuler cette dérogation. Refusée, elle 

sera traitée sur le fond ultérieurement. Lors de la 

campagne précédente, 30 % des surfaces de 

cultures de betteraves ont bénéficié de ces 

semences enrobées. Ces dérogations sont censées 

être délivrées uniquement s'il n'y a pas 

d'alternatives satisfaisantes. 

 

 

 

 

Qu'avez-vous entrepris depuis 2018 pour établir 

des alternatives satisfaisantes aux néonicotinoïdes 

afin de protéger les betteraves de la jaunisse virale? 

Quelle surface sera cultivée cette année avec les 

semences enrobées? Cette dérogation sera-t-elle la 

dernière? 

 

08.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Er 

wordt onze landbouwers een nieuwe afwijking 

toegestaan, waardoor zij voor de bietenteelt weer 

met neonicotinoïden omhulde zaden mogen 

gebruiken (hoewel die sinds 2018 door de EU 

verboden worden).  

 

Nature & Progrès Belgique en PAN Europe hebben 

wegens uiterst dringende noodzakelijkheid een 

verzoekschrift bij de Raad van State ingediend om 

die afwijking ongedaan te maken. Dat verzoekschrift 

werd afgewezen en zal later ten gronde worden 

behandeld. Toen de afwijking destijds een eerste 

keer werd toegestaan, bleek 30 % van de voor de 

bietenteelt bestemde veldoppervlakte met deze 

omhulde zaden te zijn ingezaaid. Dergelijke 

afwijkingen mogen enkel en alleen worden 

toegestaan indien er geen valabele alternatieven 

zijn.  

 

Wat hebt u sinds 2018 ondernomen om valabele 

alternatieven te vinden voor neonicotinoïden, 

teneinde de bieten tegen de virale vergelingsziekte 

te beschermen? Welke oppervlakte zal er dit jaar 

met deze omhulde zaden worden ingezaaid? Zal 

deze nieuwe afwijking de laatste zijn? 

 

08.02  Denis Ducarme, ministre (en français): 

Nous avons cherché des solutions préservant les 

intérêts des 8 400 personnes travaillant dans le 

secteur de la betterave et permettant la sauvegarde 

des insectes pollinisateurs. Je me suis prononcé en 

faveur d'une interdiction des néonicotinoïdes en 

trois ans. Au printemps 2019, la commission de la 

Santé avait adopté une proposition d'Ecolo-Groen 

en ce sens.  

 

Dans notre pays, l'évaluation du risque des 

pesticides pour les abeilles et autres insectes utiles 

va plus loin que les exigences européennes en la 

matière. Cependant, les néonicotinoïdes permettent 

de protéger la betterave des pucerons présents sur 

tout le territoire: c'est ce qui nous différencie 

d'autres pays européens et c'est pourquoi le secteur 

a obtenu une autorisation d'urgence de 120 jours 

08.02 Minister Denis Ducarme (Frans): Wij hebben 

oplossingen gezocht die het mogelijk maken de 

belangen van de 8.400 personen die werkzaam zijn 

in de bietensector veilig te stellen en de bestuivende 

insecten te beschermen. Ik heb me uitgesproken 

voor een verbod op neonicotinoïden voor een 

periode van drie jaar. In het voorjaar van 2019 heeft 

de commissie voor de Volksgezondheid een 

voorstel van Ecolo-Groen in die zin aangenomen. 

 

In ons land gaat de evaluatie van de risico's die de 

pesticiden inhouden voor de bijen en de andere 

insecten verder dan de Europese vereisten op dat 

vlak. De neonicotinoïden beschermen echter de 

bieten tegen bladluizen die overal in ons land 

aanwezig zijn: dat onderscheidt ons van andere 

Europese landen en daarom heeft de sector een 

spoedvergunning van 120 gekregen voor 2019, mits 
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pour 2019 moyennant des garanties 

supplémentaires pour les abeilles.  

 

La situation n'ayant pas évolué, une autorisation a 

été accordée pour 2020 et un recours contre cette 

autorisation rejeté.  

 

bijkomende garanties voor de bijen. 

 

 

Aangezien de situatie niet veranderd is, werd er een 

vergunning toegekend voor 2020 en werd een 

beroep tegen deze vergunning verworpen.  

 

De mon point de vue, la dérogation 2020 doit être la 

dernière que l'on octroie. Il faut rechercher 

activement des alternatives plus respectueuses de 

la biodiversité; ceci relève de la compétence des 

Régions. 

 

Je ne dispose pas de chiffres concernant les 

surfaces cultivées en 2020 avec des substances 

enrobées. Selon les cultivateurs de betteraves, une 

première tendance à la baisse semble se profiler. 

En 2019, 25 % des cultures de betteraves sucrières 

belges utilisaient des semences enrobées avec des 

néonicotinoïdes.  

 

Ik ben van oordeel dat de uitzondering 2020 de 

laatste moet zijn die er wordt toegekend. We 

moeten actief naar alternatieven met meer respect 

voor de biodiversiteit zoeken. Dat is een 

bevoegdheid van de Gewesten. 

 

Ik heb geen cijfers over de oppervlakten die in 2020 

met gecoate stoffen bebouwd werden. Volgens de 

bietentelers lijkt er zich een eerste neerwaartse 

trend af te tekenen. In 2019 werden er in 25 % van 

de Belgische suikerbietenteelt met neonicotinoïden 

gecoate zaden gebruikt. 

 

08.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 

J'espère que cette tendance va se confirmer. Au-

delà de la bonne intention de ne plus vouloir donner 

de dérogation l'année prochaine, il faut outiller le 

secteur. On manque d'information sur ce qui a été 

fait, concrètement, pour trouver des solutions 

alternatives, c'est pourquoi nous restons inquiets 

pour l'année prochaine. La Belgique, grand 

consommateur de pesticides, donne très facilement 

des dérogations.  

 

08.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Ik 

hoop dat die trend zich zal voortzetten. Naast het 

goede voornemen om volgend jaar geen 

uitzonderingen meer te willen verlenen moet de 

sector worden van het nodige middelen voorzien 

worden. Er is een gebrek aan informatie over wat er 

concreet gedaan werd om alternatieve oplossingen 

te vinden. Daarom blijven we ons zorgen maken 

voor volgend jaar. België, een grote verbruiker van 

pesticiden, levert zeer gemakkelijk afwijkingen af. 

 

08.04  Denis Ducarme, ministre (en français): Les 

études et la recherche dépendent des Régions. 

 

Vous sous-entendez que notre pays octroierait 

facilement des dérogations. C'est faux! Quand il y a 

une demande de dérogation, un comité scientifique 

procède à l'analyse de risque et mesure l'impact sur 

la santé végétale. Je peux vous fournir des 

informations sur l'ensemble du processus.  

 

08.04 Minister Denis Ducarme (Frans): Voor 

studies en research zijn de Gewesten bevoegd.  

 

U laat verstaan dan ons land gemakkelijk 

uitzonderingen op het verbod zou toestaan. Dat 

klopt niet! Wanneer er een aanvraag is om een 

uitzondering, gaat een wetenschappelijk comité 

over tot een risicoanalyse en wordt de impact op de 

plantengezondheid gemeten. Ik kan u nadere 

informatie verstrekken over het hele proces. 

 

08.05  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): C'est 

parce que vous aviez vous-même prescrit la 

recherche d'alternatives que nous revenons vers 

vous.  

 

D'après les chiffres que j'ai vus, notre pays compte 

parmi ceux qui délivrent le plus facilement les 

autorisations à l'échelle européenne.  

 

Au niveau fédéral, on nous avait annoncé une 

étude: on ne l'a pas encore. J'espère que tout est 

mis en place pour parvenir à se passer, dans un an, 

des néonicotinoïdes. 

 

08.05  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): U 

hebt zelf voorgeschreven dat er naar alternatieven 

gezocht moet worden. Daarom richten we ons tot u 

met deze vraag. 

 

Volgens de cijfers die ik onder ogen gehad heb, is 

België een van de Europese landen die het vlotst 

uitzonderingen op het verbod toestaan. 

 

Op het federale niveau werd er ons een studie in 

het vooruitzicht gesteld. Die resultaten hebben we 

nog niet. Ik hoop dat alles in het werk gesteld wordt 

opdat we over een jaar geen neonicotinoïden meer 

nodig zullen hebben.  
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Jean-Marc Delizée à Denis 

Ducarme (Classes moyennes, Indépendants, 

PME, Agriculture, et Intégration sociale) sur "Les 

récents cas de besnoitiose en Belgique" 

(55004064C) 

 

09 Vraag van Jean-Marc Delizée aan Denis 

Ducarme (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie) over 

"De recente gevallen van besnoitiose in België" 

(55004064C) 

 

09.01  Jean-Marc Delizée (PS): Lors du dépôt de 

ma question, avant le confinement, des articles de 

presse parlant de la besnoitiose m'avaient inquiété. 

Peu connue, cette maladie est très dangereuse et 

on a décelé les premiers cas à Vierves-sur-Viroin, 

dans ma commune. 

 

Or, on connaît les ravages causés sur les cheptels 

et l'activité économique par les épizooties récentes. 

 

 

Plutôt cantonnée au sud de l'Europe et contagieuse 

chez les bovins, cette maladie est due à un parasite 

inoculé par des piqûres d'insectes. Le parasite 

envahit  alors les organes et forme des milliers de 

petits kystes parasitaires, pouvant persister toute la 

vie du bovin. 

 

 

Comment faisons-nous face à ce danger? 

 

09.01  Jean-Marc Delizée (PS): Toen ik mijn vraag 

vóór de lockdown indiende, was ik ongerust door 

krantenartikelen over besnoitiose. Die weinig 

bekende ziekte is erg gevaarlijk en de eerste 

gevallen werden vastgesteld in Vierves-sur-Viroin, 

in mijn gemeente. 

 

We weten hoe verwoestend recente besmettelijke 

veeziekten zijn geweest voor de veestapel en de 

economische activiteit. 

 

Deze ziekte, die voornamelijk in Zuid-Europa 

voorkomt en besmettelijk is voor runderen, wordt 

veroorzaakt door een bij insectenbeten 

overgedragen parasiet. Die dringt vervolgens de 

organen binnen en vormt duizenden kleine 

parasitaire cysten die het hele leven van het rund 

aanwezig kunnen blijven. 

 

Hoe bieden we dit gevaar het hoofd? 

 

Cette maladie entraîne des fièvres, l'essoufflement 

de l'animal, une peau chaude, douloureuse et 

s'épaississant, larmoiements et congestions des 

muqueuses, oedèmes et amaigrissement jusqu'à la 

mort. 

 

Aucun vaccin n'est disponible mais un dépistage 

hâtif en contrôle l'avancée. La seule mesure 

actuelle est le test de dépistage gratuit. 

 

 

Quelle est l'analyse de la situation par l'AFSCA? 

Dans quelles régions? Quelles mesures vous et 

l'AFSCA préconisez-vous? Faut-il abattre les 

animaux malades ou y a-t-il des alternatives? Le 

Fonds sanitaire est-il suffisamment doté pour 

affronter une épidémie de besnoitiose? Quelles 

seraient les conditions à remplir pour une 

indemnisation? 

 

Die ziekte leidt bij het dier tot koorts, 

kortademigheid, een pijnlijke en dikker wordende 

warme huid, tranen en een verhoogde 

slijmvliesproductie, oedeem en vermagering tot de 

dood erop volgt. 

 

Er is geen enkel vaccin voorhanden, maar wel een 

snelle test om de ontwikkeling van de ziekte op te 

sporen. De enige maatregel die tot nu toe genomen 

werd, is de gratis test. 

 

Hoe schat het FAVV de situatie in? Hoeveel 

gevallen werden er reeds vastgesteld en in welke 

streken? Voor welke maatregelen pleiten u en het 

FAVV? Moeten de zieke dieren geslacht worden of 

bestaan er alternatieven? Is het Sanitair Fonds 

toereikend om een besnoitiose-epidemie het hoofd 

te bieden? Aan welke voorwaarden moet men 

voldoen om aanspraak te maken op een 

schadevergoeding? 

 

09.02  Denis Ducarme, ministre (en français): On 

remarque que la besnoitiose s'étend en Europe. 

Trois foyers ont été identifiés en Belgique depuis 

mai 2019. 

 

09.02 Minister Denis Ducarme (Frans): Men stelt 

vast dat besnoitiose zich in Europa uitbreidt. In 

België werden er sinds mei 2019 drie 

besmettingshaarden vastgesteld.  

 

Cette maladie n'est pas transmissible à l'homme et 

est peu mortelle pour les animaux. Toutefois, les 

pertes économiques sont élevées. L'Arsia a 

Die ziekte kan niet worden overgedragen op de 

mens en zorgt voor weinig sterfte onder de dieren, 

maar brengt grote economische verliezen teweeg. 
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sensibilisé les éleveurs et vétérinaires au risque 

d'introduire la besnoitiose avec l'achat de bovins 

issus de régions à risque et a mis en place une 

action de vigilance collective depuis janvier 2018. 

Une prise de sang IDR est effectuée gratuitement 

sur les animaux importés des pays à risque. Si la 

maladie est détectée, l'éleveur et son vétérinaire 

bénéficient d'un accompagnement pour organiser 

un plan d'assainissement ou pour éliminer l'animal.  

 

 

 

Le Fonds sanitaire ne peut pas intervenir car cette 

maladie ne figure pas sur la liste des maladies 

animales de l'Organisation mondiale de la santé 

animale (OIE) ni de l'UE.  

 

Arsia heeft de veehouders en veeartsen 

bewustgemaakt van het risico om besnoitiose te 

importeren via de aankoop van runderen uit 

risicogebieden en heeft in januari 2018 al een 

oproep gelanceerd om gezamenlijk waakzaam te 

blijven. Er wordt gratis een IDR-bloedafname 

uitgevoerd bij dieren die ingevoerd worden uit 

risicolanden. Als de ziekte vastgesteld wordt, 

worden de veehouder en diens veearts begeleid om 

een saneringsplan uit te werken of om de dieren te 

ruimen.  

 

Het Sanitair Fonds kan niet bijspringen, aangezien 

de ziekte niet voorkomt op de lijst met dierenziektes 

van de Wereldorganisatie voor diergezondheid 

(OIE) of van de EU.  

 

J'ai interrogé la commissaire européenne et l'OIE 

sur le maintien de l'exclusion de cette maladie sur 

cette liste au vu de son évolution en Europe. Je 

reviendrai vers vous à la réception des réponses. 

J'ai en outre sensibilisé le ministre wallon de 

l'Agriculture aux possibilités d'aides économiques. 

Le Fonds sanitaire subventionne la recherche sur 

cette maladie lancée par l'Arsia en 2018. 

 

Ik heb de Europese Commissaris en de OIE 

ondervraagd over de redenen waarom die ziekte 

nog steeds niet is opgenomen in die lijst, ook al 

verspreidt ze zich sterk in Europa. Zodra ik hun 

antwoorden heb, zal ik hierop terugkomen. Ik heb 

de Waalse minister van Landbouw er bovendien op 

gewezen dat hij moet onderzoeken of economische 

steunmaatregelen mogelijk zouden zijn. Het Sanitair 

Fonds subsidieert het onderzoek over die ziekte, 

dat in 2018 door Arsia werd opgestart.  

 

09.03  Jean-Marc Delizée (PS): Il faut être 

extrêmement préventif dans ce genre de situation 

afin d'éviter le chaos. Vous parlez de trois foyers en 

Belgique mais j'ignore combien d'animaux cela 

représente.  

 

09.03  Jean-Marc Delizée (PS): In dit verband is 

het van het grootste belang preventieve 

maatregelen te nemen om te vermijden dat de 

situatie totaal ontspoort. U zegt dat er in België drie 

besmettingshaarden zijn, maar ik weet niet over 

hoeveel dieren we het dan hebben.  

 

Nous verrons du côté de la Région wallonne s'il y a 

des aides éventuelles pour des exploitants impactés 

par cette crise.  

 

We zullen nagaan of het Waals Gewest eventueel 

steun kan toekennen aan exploitanten op wie deze 

crisis een impact heeft.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Barbara Creemers à Denis 

Ducarme (Classes moyennes, Indépendants, 

PME, Agriculture, et Intégration sociale) sur "Du 

glyphosate dans le sang et l'urine de nos jeunes" 

(55004240C) 

 

10 Vraag van Barbara Creemers aan Denis 

Ducarme (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie) over 

"Glyfosaat in het bloed en de urine van onze 

jongeren" (55004240C) 

 

10.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): 

L'examen d'échantillons de sang et d'urine de 

428 jeunes Flamands a permis de déceler la 

présence de valeurs élevées, voire trop élevées de 

substances chimiques. Du glyphosate a été trouvé 

dans 42 % des échantillons d'urine. Quelle est la 

position du ministre face à l'idée d'une interdiction 

générale du glyphosate y compris pour les 

utilisateurs professionnels? L'Europe ayant ramené 

l'autorisation d'utilisation du glyphosate de 15 à 

5 ans, ce point reviendra sur la table l'année 

10.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): 

Onderzoek van de bloed- en urinestalen van 

428 Vlaamse jongeren toont de aanwezigheid aan 

van hoge en zelfs te hoge waarden aan chemische 

stoffen. In 42 % van de urinestalen werd glyfosaat 

aangetroffen. Hoe staat de minister tegenover een 

algemeen glyfosaatverbod, dus ook voor 

professionele gebruikers? Europa heeft de 

vergunning voor het gebruik van glyfosaat 

teruggebracht van vijftien tot vijf jaar, volgend jaar 

staat dit opnieuw op de agenda. Wat is het 
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prochaine. Quelle est le point de vue du ministre? 

 

standpunt van de minister? 

 

10.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

La Belgique a, à mon initiative, voté contre la 

prorogation de l'autorisation du glyphosate en 2017, 

mais nous n'avons pas pu obtenir de majorité 

qualifiée. Nous poursuivons le travail de lobbying et 

le point de vue de l'Allemagne semble avoir déjà 

évolué. Il n'est pas exclu qu'une interdiction soit 

décrétée d'ici à 2022 à l'échelon européen. 

 

Le nombre d'herbicides autorisés pour les 

utilisateurs non professionnels a diminué 

radicalement, nous avons interdit 104 substances 

synthétiques. Dès lors qu'il s'agit de la santé 

publique, aucun doute n'est permis. Un nombre 

croissant de pays interdit le glyphosate pour les 

professionnels. Le gouvernement fédéral se 

concentre exclusivement sur la lutte contre le 

coronavirus pour le moment. C'est pourquoi il est 

juridiquement impossible d'élaborer une loi 

interdisant le glyphosate. Le prochain 

gouvernement devra s'atteler à cette tâche et 

prévoir, dans la foulée, des mesures de transition 

pour l'agriculture. 

 

10.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Op 

mijn initiatief heeft België in 2017 tegen een 

verlenging van de toelating voor glyfosaat gestemd, 

maar wij konden geen gekwalificeerde meerderheid 

bereiken. Wij zetten ons lobbywerk voort, het Duitse 

standpunt lijkt alvast geëvolueerd. Een Europees 

verbod tegen 2022 is niet uitgesloten. 

 

 

Het aantal toegestane herbiciden voor amateurs is 

drastisch verminderd, wij hebben 104 synthetische 

stoffen verboden. Als het over de volksgezondheid 

gaat, mogen wij niet twijfelen. Een groeiend aantal 

landen verbiedt glyfosaat voor professionelen. Het 

federale beleid richt zich momenteel uitsluitend op 

het bestrijden van de corona-epidemie. Daarom is 

het juridisch niet mogelijk een wet te maken die het 

glyfosaatverbod uitbreidt De volgende regering zal 

hiervan werk moeten maken, inclusief een 

overgangsregeling voor de landbouw.  

 

10.03  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Je me 

réjouis de cette réponse et j'encourage le ministre à 

continuer à enfoncer le clou à l'échelon européen. 

L'instauration d'une interdiction en 2021 

constituerait une énorme victoire. Si le 

gouvernement ne peut pas agir maintenant, je 

suggère que nous rédigions une proposition de loi 

au Parlement. Le ministre pourrait entre-temps déjà 

commander des études sur des produits de 

substitution au glyphosate.  

 

10.03  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Ik ben 

blij met dit antwoord en ik moedig de minister aan 

binnen Europa aan de kar te blijven trekken. Het 

zou een grote overwinning zijn als we in 2021 tot 

een verbod kunnen beslissen. Als de regering nu 

niet kan handelen, dan stel ik voor dat wij in het 

Parlement een wetsvoorstel opstellen. De minister 

zou ondertussen al studies kunnen bestellen over 

de alternatieven voor glyfosaat.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Questions jointes de 

- Dominiek Sneppe à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "La viande de brousse et 

les virus transmissibles" (55004277C) 

- Séverine de Laveleye à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "L’importation de viande 

de brousse" (55005090C) 

 

11 Samengevoegde vragen van 

- Dominiek Sneppe aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "Bushmeat 

en overdraagbare virussen" (55004277C) 

- Séverine de Laveleye aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "De invoer 

van bushmeat" (55005090C) 

 

11.01 Dominiek Sneppe (VB): De plus en plus de 

voix s'élèvent pour faire le lien entre la propagation 

de virus et la présence de marchés où l'on vend de 

la viande de brousse dans certains pays.  

 

11.01  Dominiek Sneppe (VB): Steeds meer 

mensen linken de verspreiding van virussen aan 

landen waar bushmeat op markten wordt 

verhandeld.  

 

11.02  Denis Ducarme, ministre (en français): Vu 

qu'il y a de nombreuses questions sur le 

coronavirus, j'ai prévu une réponse groupée, 

comme nous l'avions prévu avec le secrétariat pour 

11.02 Minister Denis Ducarme (Frans): Aangezien 

vele vragen over het coronavirus handelen, zal ik 

ze, zoals afgesproken met het secretariaat, 

gegroepeerd beantwoorden, om de vergadering niet 
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éviter de prolonger la réunion. 

 

nodeloos lang te rekken.  

 

Le président: Nous reprendrons ensuite sur le 

coronavirus mais cette question ne porte pas sur ce 

sujet. Je propose que Mme Sneppe pose sa 

question directement. Si vous ne pouvez pas 

répondre tout de suite, vous pouvez le faire par 

écrit.  

 

De voorzitter: We zullen later op het coronavirus 

terugkomen, maar daar gaat deze vraag niet over. 

Ik stel voor dat mevrouw Sneppe haar vraag nu 

stelt. Als u die niet meteen kunt beantwoorden, kunt 

u haar een schriftelijk antwoord bezorgen. 

 

11.03  Dominiek Sneppe (VB): La viande de 

brousse peut transmettre des virus tels que le 

coronavirus, Ebola et le VIH. Quelque 44,4 tonnes 

de viande de brousse arriveraient annuellement à 

Zaventem. Ce type de viande est disponible sans 

problème dans le quartier bruxellois de Matonge. 

 

Quelles mesures le ministre va-t-il prendre pour 

aboutir à une interdiction absolue de la viande de 

brousse et pour renforcer les contrôles et les 

sanctions? Des saisies ont-elles déjà eu lieu à 

l'aéroport? Des campagnes de dissuasion seront-

elles mises sur pied dans le quartier de Matonge? 

Le ministre va-t-il faire œuvre de pionnier sur le plan 

international en prenant également en considération 

les souffrances animales liées à ces pratiques?  

 

11.03  Dominiek Sneppe (VB): Bushmeat kan 

virussen zoals corona, ebola en hiv overdragen. Op 

Zaventem zou jaarlijks 44,4 ton bushmeat 

aankomen en in de Brusselse wijk Matonge kan 

men er probleemloos aan geraken.  

 

 

Wat zal de minister doen om bushmeat absoluut te 

verbieden, de controles aan te scherpen en om 

strenger te bestraffen? Waren er al inbeslagnames 

op de luchthaven? Komt er een ontradingsactie in 

de Matongewijk? Zal de minister internationaal het 

voortouw nemen, ook gelet op het bijbehorende 

dierenleed?  

 

11.04  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 
D'après une étude du SPF de décembre 2019, 

44 400 kg de viande de brousse arrivent chaque 

année à l’aéroport de Bruxelles-National. Or la 

viande de brousse est interdite sur le territoire de 

l’UE en raison du risque qu'elle contienne des 

agents pathogènes. En effet, plus de 75 % des 

maladies humaines sont d’origine animale. Dans le 

contexte actuel, il faut rappeler ce risque.  

 

La chasse a également un effet négatif sur la 

biodiversité car elle conduit à l’extinction locale des 

animaux sauvages. En décembre 2019, plusieurs 

acteurs dont le WWF ont interpellé le gouvernement 

et le secteur de l’aviation afin qu'ils agissent contre 

ce phénomène. 

 

Quelles sont les sanctions prévues pour les 

commerçants vendant de la viande de brousse 

illégale? Les contrôles seront-ils renforcés? 

L’AFSCA pourrait-elle commanditer une étude afin 

de mieux appréhender la vente et la consommation 

de viande de brousse dans l’UE? Connaît-on 

l’ampleur des risques pour la santé humaine de 

l'importation illégale de viande de brousse? Une 

étude de ces risques est-elle prévue? Allez-vous 

élaborer un plan d’action national pour mettre fin à 

ce commerce illégal? 

 

11.04  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 

Volgens een studie van de FOD uit december 2019 

komt er jaarlijks 44.400 kg bushmeat op de 

luchthaven te Zaventem aan. Bushmeat is echter in 

de EU verboden vanwege het risico op 

ziekteverwekkers die het bevat. Meer dan 75 % van 

de menselijke ziekten is immers van dierlijke 

oorsprong. In de huidige context mag dit risico niet 

uit het oog verloren worden.  

 

De jacht heeft ook een negatief effect op de 

biodiversiteit omdat die leidt tot het lokaal uitsterven 

van wilde dieren. In december 2019 hebben 

verschillende actoren, waaronder het WWF, de 

regering en de luchtvaartsector ertoe opgeroepen 

actie te ondernemen tegen dit verschijnsel. 

 

Welke sancties kunnen de handelaars die illegaal 

bushmeat verkopen oplopen? Zullen de controles 

aangescherpt worden? Kan het FAVV een studie 

laten uitvoeren om een beter zicht te krijgen op de 

verkoop en consumptie van bushmeat in de EU? 

Kent men de omvang van de risico's van de illegale 

invoer van bushmeat voor de menselijke 

gezondheid? Zal er een studie over die risico's 

uitgevoerd worden? Zult u een nationaal actieplan 

opstellen om die illegale handel te stoppen? 

 

11.05  Denis Ducarme, ministre (en français): Je 

répondrai en détail par écrit à Mme Sneppe 

aujourd'hui-même. 

11.05 Minister Denis Ducarme (Frans): Ik zal 

mevrouw Sneppe vandaag nog een gedetailleerd 

schriftelijk antwoord bezorgen. 
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Le président: Je suppose que vous ferez de même 

pour Mme de Laveleye. 

 

 

De voorzitter: Ik neem aan dat u dat ook zult doen 

voor mevrouw de Laveleye. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Barbara Creemers à Denis 

Ducarme (Classes moyennes, Indépendants, 

PME, Agriculture, et Intégration sociale) sur "La 

lutte contre les chenilles processionnaires du 

chêne" (55005119C) 

 

12 Vraag van Barbara Creemers aan Denis 

Ducarme (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, 

Landbouw en Maatschappelijke Integratie) over 

"De bestrijding van de eikenprocessierups" 

(55005119C) 

 

12.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Pour 

combattre les chenilles processionnaires du chêne, 

le produit controversé NeemProtect à base 

d'azadirachtine serait autorisé ou le serait 

prochainement. 

 

12.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Voor de 

bestrijding van de eikenprocessierups zou het 

omstreden product NeemProtect op basis van 

azadirachtin vergund zijn of binnenkort vergund 

worden. 

 

Ce biocide à large spectre nuit également à la faune 

des écosystèmes aquatiques et reste actif très 

longtemps. 

 

Est-il autorisé en Belgique et qui peut l'utiliser? 

Comment son utilisation est-elle compatible avec la 

stratégie des entités fédérées qui interdisent 

désormais l'utilisation de ce type de produit aux 

administrations publiques? Comment en concilier 

l'usage avec la gestion intégrée des pesticides, 

laquelle prescrit d'épuiser préalablement tous les 

produits de substitution?  

 

Dat breedspectrumbiocide schaadt ook 

watergebonden fauna en blijft erg lang werkzaam. 

 

 

Is het vergund in ons land en wie mag het 

gebruiken? Hoe past dat in de strategie van de 

deelstaten die openbare besturen verbiedt 

dergelijke producten nog te gebruiken? Hoe past 

dat in het integrated pest management, waarbij 

eerst alle alternatieven ingezet worden? 

 

12.02  Denis Ducarme, ministre (en néerlandais): 

L'azadirachtine est le biocide utilisé pour lutter 

contre les chenilles processionnaires du chêne. Les 

biocides utilisés en dehors du secteur agricole 

relèvent de la compétence de la ministre de 

l'Environnement, mais les agriculteurs utilisent aussi 

ce biocide comme produit phytopharmaceutique. La 

législation belge le définit comme pesticide à usage 

agricole. L'Union européenne autorise l'utilisation de 

ce produit, il est agréé pour l'agriculture biologique 

et est exclusivement réservé aux professionnels.  

 

12.02 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Voor 

de bestrijding van de eikenprocessierups wordt 

azadirachtin gebruikt als biocide. Biociden die 

buiten de landbouw gebruikt worden, vallen onder 

de bevoegdheid van de minister van Leefmilieu, 

maar dit product wordt ook in de landbouw gebruikt 

als gewasbeschermingsmiddel. Het wordt in de 

Belgische wetgeving gedefinieerd als pesticide voor 

landbouwgebruik. De stof is op Europees niveau 

toegelaten, ze is erkend voor de biologische teelt en 

mag alleen door professionelen worden gebruikt. 

 

Par son plan de réduction des pesticides et 

biopesticides, le gouvernement fédéral entend 

diminuer considérablement l'utilisation de ces 

produits. Le recours à des pesticides par les 

pouvoirs publics ainsi que la lutte intégrée contre 

les organismes nuisibles relèvent des compétences 

des Régions. L'utilisation de phéromones permet 

d'éviter les produits chimiques. Le SPF a participé 

au financement d'une étude consacrée notamment 

à la chenille processionnaire. Je préconise une 

stratégie européenne. En effet, il est inutile de lutter 

contre ces organismes sur le plan local étant donné 

leur grande diffusion géographique.  

  

Met haar plan voor de reductie van pesticiden en 

biopesticiden wil de federale regering het gebruik 

ervan aanzienlijk verminderen. Het gebruik van 

pesticiden door de overheid en de geïntegreerde 

bestrijding van schadelijke organismen vallen onder 

de bevoegdheid van de Gewesten. Het gebruik van 

feromonen vormt een mogelijk alternatief voor de 

bestrijding. De FOD heeft een Europese studie over 

onder meer de processierups mede gefinancierd. Ik 

pleit voor een Europese strategie, aangezien de 

lokale bestrijding, gelet op de grote verspreiding, 

zinloos is.  

 

12.03  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): 12.03  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Mag 
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L'azadirachtine peut-elle être utilisée pour lutter 

contre les chenilles processionnaires du chêne en 

dehors de l'agriculture? 

 

azadirachtin buiten de landbouw voor de bestrijding 

van de eikenprocessierups worden gebruikt? 

 

12.04  Denis Ducarme, ministre (en français): Je 

ne peux pas répondre plus amplement sur un 

dossier qui ne relève pas de mes compétences. 

 

12.04 Minister Denis Ducarme (Frans): Meer kan 

ik niet antwoorden over een dossier dat niet onder 

mijn bevoegdheid valt. 

 

12.05  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Il est 

positif que l'on recherche des solutions de 

remplacement à l'échelon européen et à l'échelon 

local.  

 

12.05  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Het is 

goed dat er op Europees en op lokaal niveau naar 

alternatieven wordt gezocht.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Questions jointes de 

- Barbara Creemers à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "Le transport d'animaux 

vivants pendant la crise du coronavirus" 

(55004691C) 

- Barbara Creemers à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "Les contrôles de 

l'AFSCA et le traitement des dossiers par la 

justice" (55004692C) 

- Séverine de Laveleye à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "Le coronavirus, l'AFSCA 

et le paiement des contributions par les 

opérateurs" (55004695C) 

- Robby De Caluwé à Denis Ducarme (Classes 

moyennes, Indépendants, PME, Agriculture, et 

Intégration sociale) sur "Les arriérés de paiement 

pour expertises des entreprises du secteur de la 

viande à l'AFSCA" (55004989C) 

- Nawal Farih à Maggie De Block (Affaires 

sociales, Santé publique, Asile et Migration) sur 

"L'étude relative à la transmission du COVID-19 

entre l'homme et les animaux" (55004778C) 

 

13 Samengevoegde vragen van 

- Barbara Creemers aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "Het 

transport van levende dieren tijdens de 

coronacrisis" (55004691C) 

- Barbara Creemers aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "De 

controles door het FAVV en de behandeling van 

de dossiers door het gerecht" (55004692C) 

- Séverine de Laveleye aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "Het 

coronavirus, het FAVV en de betaling van de 

bijdragen van de operatoren" (55004695C) 

- Robby De Caluwé aan Denis Ducarme 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie) over "De 

achterstallige betalingen voor keuringen van 

bedrijven uit de vleessector aan het FAVV" 

(55004989C) 

- Nawal Farih aan Maggie De Block (Sociale 

Zaken, Volksgezondheid, Asiel en Migratie) over 

"De studie over de overdracht van het 

coronavirus tussen mensen en dieren" 

(55004778C) 

 

13.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): En 

raison des contrôles aux frontières, les camions 

transportant des animaux vivants se trouvent 

également bloqués dans les bouchons. Comment 

l'AFSCA peut-elle faire en sorte que ces transports 

puissent s'effectuer dans le respect des animaux? 

 

Il va de soi que les mesures de lutte contre le 

coronavirus ont également une incidence sur les 

contrôles de sécurité alimentaire. Comment ces 

contrôles se déroulent-ils à l'heure actuelle? Selon 

quelle fréquence les hôpitaux et les centres 

d'hébergement et de soins sont-ils contrôlés? Les 

infractions sont-elles communiquées au parquet, 

comme c'est le cas habituellement? Les contrôles 

13.01  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Door de 

grenscontroles staan ook vrachtwagens met 

levende dieren in de file. Hoe kan het FAVV ervoor 

zorgen dat deze transporten gebeuren met respect 

voor de dieren? 

 

 

De maatregelen tegen het coronavirus hebben 

natuurlijk ook een invloed op de 

voedselveiligheidscontroles. Hoe verlopen deze 

controles nu? Met welke frequentie worden 

ziekenhuizen en woon-zorgcentra gecontroleerd? 

Worden inbreuken aan het parket bezorgd zoals 

gewoonlijk? De controles in de slachthuizen zouden 

via videoconferentie gebeuren. Kan men zo alle 
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dans les abattoirs se font apparemment par 

vidéoconférence. Cette méthode permet-elle de 

constater toutes les infractions? 

 

inbreuken vaststellen? 

 

Dans une lettre ouverte, un certain nombre de 

scientifiques réclament la création d'un groupe de 

travail interfédéral pour garantir la sécurité 

alimentaire dans notre pays. Ils demandent au 

Conseil national de sécurité d'étudier la possibilité 

de fournir aux ménages des semences de légumes. 

Que pense le ministre de cette suggestion? 

 

In een open brief vraagt een aantal wetenschappers 

de oprichting van een interfederale taskforce om de 

voedselveiligheid in ons land te garanderen. Zij 

vragen aan de Nationale Veiligheidsraad om de 

mogelijkheid te onderzoeken om gezinnen van 

groentezaden te voorzien. Wat vindt de minister van 

die suggestie? 

 

Les petits producteurs qui dépendent de l'horeca et 

des marchés paysans rencontrent des difficultés. Le 

ministre peut-il prendre une mesure afin qu'ils 

soient autorisés à vendre leurs produits dans le 

système des circuits courts, et ce, même s'ils ne le 

faisaient pas encore avant la crise? Les procédures 

pourraient-elles être assouplies de sorte qu'ils 

puissent ouvrir des pop-up de vente à la ferme? 

Comment l'AFSCA peut-elle les y aider? 

 

Kleine producenten die afhankelijk zijn van de 

horeca en boerenmarkten verkeren in 

moeilijkheden. Kan de minister een maatregel 

nemen om deze kleine producenten rechtstreeks te 

laten verkopen in het systeem van de korte keten, 

hoewel ze dat voor de crisis nog niet deden? 

Kunnen de procedures worden versoepeld opdat zij 

bijvoorbeeld een pop-uphoevewinkel kunnen 

openen? Hoe kan het FAVV hierbij helpen? 

 

13.02  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Selon 

l’article 12 de l’arrêté royal du 10 novembre 2005, 

les opérateurs déclarent annuellement les données 

de l'année précédente pour calculer le montant des 

contributions dues. Elles le sont par année civile 

quelle que soit la durée de leurs activités au cours 

de l’année.  

 

 

 

 

 

 

Plusieurs opérateurs ont interrompu leurs activités à 

cause de la crise sanitaire. Quelle est votre position 

par rapport à leur demande que l’AFSCA majore 

leurs contributions, en prenant en compte la période 

de non-activité imputable à la crise? 

 

13.02  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 

Krachtens artikel 12 van het koninklijk besluit 

betreffende heffingen bepaald bij artikel 4 van de 

wet van 9 december 2004 betreffende de 

financiering van het Federaal Agentschap voor de 

Veiligheid van de Voedselketen van 10 november 

2005 moeten de betrokken operatoren jaarlijks de 

gegevens van het voorgaande jaar aangeven om 

het bedrag van de verschuldigde bijdragen te 

berekenen. Die bedragen worden per kalenderjaar 

berekend, ongeacht de duur van hun activiteiten in 

de loop van het jaar. 

 

Meerdere operatoren hebben hun activiteiten 

onderbroken wegens de gezondheidscrisis. Wat is 

uw standpunt met betrekking tot hun verzoek aan 

het FAVV om hun bijdragen te verhogen, rekening 

houdend met de periode van non-activiteit ten 

gevolge van de crisis? 

 

13.03  Robby De Caluwé (Open Vld): À côté de 

nombreuses entreprises, un tiers des entreprises du 

secteur de la viande et des abattoirs seront 

confrontés à un manque de cashflow. Nombre de 

ces entreprises avaient déjà une marge financière 

limitée également avant la crise du coronavirus. 

Ces entreprises subissent souvent des contrôles de 

l'AFSCA et se voient adresser une facture à cet 

égard. Qui ne peut payer sa facture dans les délais 

voit le montant majoré, voire même doublé, ce qui 

provoque une spirale financière descendante. 

 

Le ministre est-il en mesure de dresser l'inventaire 

des arriérés de paiement accumulés à ce jour à 

l'égard de l'AFSCA par des entreprises du secteur 

de l'élevage? Pourquoi ces arriérés de paiement ne 

13.03  Robby De Caluwé (Open Vld): Naast vele 

andere bedrijven zullen ook een derde van de 

vleessector en de slachthuizen met een gebrek aan 

cashflow kampen. Veel van die bedrijven hadden 

ook voor corona een beperkte financiële marge. 

Deze bedrijven krijgen vaak controles van het FAVV 

en krijgen daar een factuur voor. Wie die facturen 

niet op tijd kan betalen, ziet ze verhoogd of zelfs 

verdubbeld. Dat veroorzaakt een neerwaartse 

financiële spiraal.  

 

 

Kan de minister de actuele betalingsachterstand 

van bedrijven in de veesector aan het FAVV in kaart 

brengen? Waarom wordt deze betalingsachterstand 

niet beschouwd als overmacht? Kan de minister 
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peuvent-ils être considérés comme relevant de la 

force majeure? Le ministre ne peut-il prendre une 

initiative pour éviter que des amendes ou des 

intérêts de retard viennent encore grever les 

arriérés de ces entreprises? Les entreprises du 

secteur de l'élevage sont-elles aidées d'une autre 

manière pour alléger la pression financière qui pèse 

sur elles?  

 

een initiatief nemen om achterstallige betalingen 

niet verder te verhogen met boetes of 

verwijlintresten voor deze bedrijven? Worden 

veebedrijven nog op een andere manier geholpen 

om de financiële druk te verlichten?  

 

13.04  Nawal Farih (CD&V): Une étude parue dans 

la revue Science démontre que tant les chats que 

les furets peuvent être contaminés par le virus du 

COVID-19, probablement par le biais d'un être 

humain infecté. L'OMS désire poursuivre les études 

dans ce domaine. 

 

Notre pays va-t-il lui aussi lancer une étude à ce 

sujet? Des mesures seront-elles prises en ce qui 

concerne les contacts entre humains et animaux? 

Quels sont les enseignements que le ministre tire 

de cette étude parue dans Science?  

 

13.04  Nawal Farih (CD&V): Een studie in Science 

toont aan dat zowel katten als fretten besmet 

kunnen worden met het COVID-19-virus, 

vermoedelijk via een besmette mens. De WHO wil 

dat verder onderzoeken.  

 

 

Zal ons land ook een onderzoek starten? Zullen er 

maatregelen worden genomen aangaande het 

contact tussen dier en mens? Wat vindt de minister 

van de studie in Science?  

 

13.05  Denis Ducarme, ministre (en français): 

Conseillé par d'éminents scientifiques, le Conseil 

national de sécurité a pris des décisions radicales 

pour protéger la santé des Belges. Cette crise a un 

impact économique important et les mesures 

adoptées génèrent des contraintes pour nos 

agriculteurs, nos entreprises, nos administrations. 

 

 

 

Je veux rendre hommage au personnel de l'AFSCA 

qui assure sa mission importante durant cette 

période pour protéger la santé des consommateurs. 

 

13.05 Minister Denis Ducarme (Frans): De 

Nationale Veiligheidsraad heeft radicale 

beslissingen genomen om de gezondheid van de 

Belgen te vrijwaren en werd daarbij door eminente 

wetenschappers geadviseerd. Deze crisis heeft een 

zware economische impact en de getroffen 

maatregelen houden beperkingen in voor onze 

landbouwers, onze bedrijven en onze 

administraties. 

 

Ik wil mijn waardering uitspreken voor het personeel 

van het FAVV, dat tijdens deze periode zijn 

belangrijke opdracht vervult en zo de gezondheid 

van de consumenten vrijwaart. 

 

(En néerlandais) Depuis l'apparition de la pandémie 

de COVID-19, le gouvernement fédéral a pris des 

mesures pour garantir que les secteurs essentiels 

de notre économie continuent à tourner. Le Conseil 

national de sécurité a pris des mesures permettant 

d'assurer le meilleur équilibre possible entre la 

protection de la population et la garantie de 

l'approvisionnement alimentaire. Le secteur agricole 

a été reconnu secteur essentiel et les agriculteurs 

peuvent continuer leur travail à condition de 

respecter les règles de distanciation sociale. Les 

règles spécifiques au secteur ont été déterminées 

par le ministre de l'Intérieur, membre du Conseil 

national de sécurité. 

 

(Nederlands) Sinds de uitbraak van de COVID-19-

pandemie heeft de federale regering maatregelen 

genomen om ervoor te zorgen dat essentiële 

sectoren van onze economie blijven functioneren. 

De Nationale Veiligheidsraad nam maatregelen die 

een zo goed mogelijk evenwicht garanderen tussen 

de bescherming van de bevolking en de garantie op 

voedselvoorziening. De landbouw kreeg het label 

essentiële sector en de landbouwers werken verder, 

op voorwaarde dat ze de regels van social 

distancing naleven. De specifieke regels voor de 

sector werden door de minister van Binnenlandse 

Zaken, lid van de Nationale Veiligheidsraad, 

genomen.  

 

C'est à lui qu'il faut s'adresser pour plus de détails. 

 

Pendant le confinement, je suis très attentif aux 

demandes de l'Agrofront et d'autres opérateurs de 

la chaîne alimentaire. Depuis le 18 mars, 

l'Economic Risk Management Group est mandaté 

Wie meer details wil, moet bij hem zijn.  

 

Tijdens de lockdown luister ik aandachtig naar de 

vragen van het Agrofront en andere operatoren uit 

de voedselketen. Sinds 18 maart is de Economic 

Risk Management Group door de eerste minister 
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par la première ministre pour gérer le risque 

économique et macroéconomique lié à la crise du 

COVID-19. Le groupe suit en permanence la 

situation économique et veille à la continuité des 

activités dans les secteurs critiques. La formulation 

de propositions de mesures et le soutien de l'offre 

et de la demande font également partie des tâches 

de ce groupe.  

 

À l'échelon européen, il a été examiné hier quelles 

activités européennes peuvent être activées, par 

exemple en matière d'entreposage de 

marchandises à des fins privées. 

 

gemandateerd om het economisch en macro-

economisch risico van de COVID-19-crisis te 

beheren. De groep volgt de economische situatie 

permanent op en bewaakt de continuïteit van de 

werkzaamheden in de kritieke sectoren. Ook 

voorstellen voor maatregelen en de ondersteuning 

van vraag en aanbod zijn een taak van deze groep.  

 

 

Op Europees niveau werd gisteren bekeken welke 

Europese activiteiten geactiveerd kunnen worden, 

bijvoorbeeld inzake de private opslag van goederen. 

 

Pour les questions ayant trait aux transports 

d'animaux, je dois vous renvoyer vers les Régions 

qui disposent de compétences exclusives dans ce 

domaine.  

 

Voor de vragen over dierentransport moet ik naar 

de Gewesten wijzen, die er exclusief voor bevoegd 

zijn.  

 

(En français) J'en viens à la question sur les 

contrôles réalisés par l'AFSCA et les dossiers 

transmis à la justice. 

 

(Frans) Ik kom nu op de vraag over de controles 

door het FAVV en de dossiers die aan het gerecht 

worden overgemaakt. 

 

(En néerlandais) Il va sans dire l'AFSCA adapte 

également ses activités lors de la pandémie de 

coronavirus en gardant à l'esprit que la sécurité du 

personnel et du consommateur est la préoccupation 

essentielle. 

 

(Nederlands) Het FAVV past zijn werking tijdens de 

coronapandemie uiteraard ook aan. De veiligheid 

van het personeel en van de consument staan 

daarbij voorop. 

 

(En français) Si aucune inspection de routine n'est 

actuellement réalisée dans les cuisines des 

hôpitaux et des maisons de repos et de soin, 

l'AFSCA assure le suivi des plaintes pour non-

conformité, des contrôles à l'importation, des toxi-

infections alimentaires et des certifications. La 

reprise des inspections sera évaluée en fonction de 

l'évolution de l'épidémie. Je vous renvoie au 

ministre de la Justice pour les suites données par le 

parquet aux dossiers de l'AFSCA.  

 

La plupart des établissements étant fermés, 

l'AFSCA ne réalise que 20 % de ses contrôles de 

routine habituels. L'expertise dans les abattoirs 

ante- et post-mortem est maintenue, seules sont 

suspendues les inspections prévues dans le cadre 

d'un plan de contrôle.  

 

(Frans) Momenteel vinden er geen routine-

inspecties plaats in de keukens van ziekenhuizen 

en woon-zorgcentra, maar het FAVV gaat wel voort 

met de follow-up op grond van non-conformiteit van 

klachten, invoercontroles, voedseltoxi-infecties en 

certificeringen. Afhankelijk van de evolutie van de 

epidemie zal er worden bekeken of de inspecties 

kunnen worden hervat. Ik verwijs u naar de minister 

van Justitie voor het gevolg dat het parket aan 

FAVV-dossiers heeft gegeven.  

 

Vermits de meeste handelszaken en eet- en 

drankgelegenheden gesloten zijn, voert het FAVV 

slechts 20 % van zijn gewoonlijke routinecontroles 

uit. In de slachthuizen gaan de keuringen ante 

mortem en post mortem wel door; enkel de 

inspecties in het raam van een controleplan werden 

opgeschort.  

 

(En néerlandais) Le Conseil national de sécurité, au 

sein duquel je ne siège pas, prend les décisions 

relatives à l'ouverture et à la fermeture des 

commerces pendant la période de confinement. Je 

ne possède donc aucun levier de commande pour 

protéger les débouchés des petits producteurs. Il 

convient d'adresser les questions sur ce point au 

ministre de l'Intérieur.  

 

Je me préoccupe vivement du sort des opérateurs 

(Nederlands) De beslissingen over welke zaken 

tijdens de lockdown open mogen blijven en welke 

niet, worden genomen in de Nationale 

Veiligheidsraad, waarin ik niet zetel. Ik heb dus 

geen handvaten om de afzetmarkten van kleine 

producenten te beschermen. Vragen daarover 

moeten aan de minister van Binnenlandse Zaken 

worden gesteld.  

 

Ik ben erg bekommerd om de operatoren en na de 
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et, après l'adoption de l'arrêté en question, l'AFSCA 

a instauré plusieurs mesures d'assouplissement à 

leur égard. 

 

goedkeuring van dit besluit heeft het FAVV voor hen 

een reeks versoepelingen ingevoerd. 

 

(En français) Premièrement, les établissements 

horeca qui possèdent une autorisation de l'AFSCA 

peuvent poursuivre des activités de traiteur sans 

demander d'enregistrement spécifique. Pour 

simplifier la vie des opérateurs, la règle du 

"marginal et restreint" a été temporairement 

suspendue; 30 % de la production peuvent être 

vendus à d'autres entreprises du secteur 

alimentaire et il n'y a plus de limite quant au nombre 

d'établissements exploités par le même opérateur 

auquel des denrées peuvent être distribuées.  

 

 

Quant au paiement des rétributions à l'AFSCA par 

les opérateurs, j'y suis sensible et vous connaissez 

les mesures prises. J'ai des échanges avec 

l'AFSCA pour analyser les possibilités de report et 

reviendrai vers vous dès que cela se concrétisera.  

 

(Frans) De horecabedrijven die over een erkenning 

van het FAVV beschikken kunnen hun traiteurdienst 

voortzetten zonder dat ze een specifieke registratie 

moeten aanvragen. Om het de operatoren 

makkelijker te maken werd de regel "marginaal, 

lokaal en beperkt" tijdelijk opgeschort; 30 % van de 

producie mag worden verkocht aan andere 

bedrijven van de voedingssector en er zijn geen 

beperkingen meer met betrekking tot het aantal 

bedrijven die door dezelfde operator worden 

geëxploiteerd waaraan de producten mogen worden 

verdeeld. 

 

Ik heb oog voor de kwestie van de door de 

operatoren aan het FAVV betaalde retributies en u 

weet welke maatregelen er al werden genomen. Ik 

voer gesprekken met het FAVV over een mogelijk 

uitstel en zal u daarover inlichten zodra de zaak in 

kalk en cement zal zijn.  

 

(En néerlandais) C'est ma collègue de la Santé 

publique qui est compétente pour la question 

portant sur le risque de transfert du virus de 

l'homme à l'animal et inversement. Après la 

découverte de deux chiens contaminés à Hong 

Kong, plusieurs études scientifiques ont été 

réalisées à ce sujet. Dès l'annonce de cette 

contamination, j'ai immédiatement demandé à 

l'AFSCA si des mesures de prévention 

s'imposaient. Le 18 mars, la contamination d'un 

chat par son propriétaire atteint du virus a 

également été rapportée. Neuf jours plus tard, 

l'animal était rétabli. 

 

(Nederlands) Het risico op overdracht van het virus 

van mens op dier en weer terug is een bevoegdheid 

van mijn collega van Volksgezondheid. Over die 

kwestie zijn een aantal wetenschappelijke studies 

gevoerd omdat er in Hongkong twee besmette 

honden zijn aangetroffen. Toen dat bleek, heb ik het 

FAVV meteen gevraagd of er preventieve 

maatregelen nodig zijn. Op 18 maart bleek ook een 

kat van een besmette eigenaar geïnfecteerd. Ze 

herstelde na negen dagen.  

 

(En français) L'Agence m'a aussitôt communiqué 

l'information et a averti le Comité scientifique 

coronavirus, qui a transmis l'information à l'OIE, à la 

Commission européenne et à l'EFSA. 

 

 

 

 

Le Comité scientifique de l'AFSCA a été chargé 

d'évaluer le risque d'infection de l'animal de 

compagnie par l'homme et inversement. Il en 

ressort que le risque est négligeable. L'AFSCA a 

publié sur son site une FAQ très complète. 

L'Agence a également recommandé une série de 

bonnes pratiques aux vétérinaires. 

 

 

L'abandon des animaux de compagnie ne se justifie 

nullement puisque rien ne prouve que ces derniers 

peuvent transmettre la maladie à l'homme. 

(Frans) Het FAVV heeft me hiervan onmiddellijk op 

de hoogte gebracht en heeft het Wetenschappelijk 

Comité Coronavirus verwittigd, dat de informatie op 

zijn beurt heeft doorgespeeld aan de 

Wereldorganisatie voor diergezondheid OIE, de 

Europese Commissie en de Europese Autoriteit 

voor voedselveiligheid EFSA.  

 

Het Wetenschappelijk Comité van het FAVV werd 

ermee belast het besmettingsgevaar van huisdieren 

voor de mens en omgekeerd te onderzoeken. Het 

heeft geconcludeerd dat het besmettingsrisico 

gering is. Het FAVV heeft op zijn website een zeer 

volledige FAQ-lijst gepubliceerd, en adviseert de 

dierenartsen ook een reeks good practices in acht 

te nemen. 

 

Er is geen enkele reden om een huisdier weg te 

doen of aan zijn lot over te laten: er kon niet 

aangetoond worden dat dieren de ziekte kunnen 
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Le 9 avril, un groupe de travail Risk Assessment 

Group COVID-19 Animals a été constitué pour 

centraliser les connaissances au sujet du 

coronavirus chez les animaux. 

 

Par ailleurs, j'ai demandé que les contacts soient 

établis avec mes homologues européens afin 

d'échanger les renseignements à ce sujet. 

 

overdragen op de mens. 

 

Op 9 april werd er een werkgroep Risk Assessment 

Group COVID-19 Animals opgericht, teneinde de 

kennis over het coronavirus bij dieren te 

centraliseren. 

 

Voorts heb ik gevraagd dat men contacten zou 

leggen met mijn Europese ambtgenoten, zodat de 

informatie optimaal kan worden uitgewisseld. 

 

13.06 Nawal Farih (CD&V): La ministre de la Santé 

publique m'a renvoyée vers cette commission. 

Plusieurs refuges m'ont fait savoir qu'ils recevaient 

de très nombreux animaux domestiques dont les 

maîtres craignaient d'être contaminés par eux. Le 

fédéral pourrait organiser davantage d'actions de 

sensibilisation à ce sujet sous l'angle du bien-être 

animal. Je déposerai une nouvelle fois ma question 

auprès du cabinet de la ministre de la Santé 

publique. 

 

13.06  Nawal Farih (CD&V): De minister van 

Volksgezondheid heeft mij naar deze commissie 

doorverwezen. Ik had van verschillende asielen het 

signaal gekregen dat er heel wat huisdieren werden 

binnengebracht uit angst voor besmetting via deze 

dieren. Met het oog op het dierenwelzijn zou men 

daar op federaal niveau meer rond kunnen 

sensibiliseren. Ik zal mijn vraag nogmaals indienen 

bij het kabinet van Volksgezondheid. 

 

13.07  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Les 

agriculteurs continuent à produire nos denrées 

alimentaires dans des conditions difficiles. Ils sont 

également des héros. J'attends davantage 

d'initiatives de la part de votre cabinet et de 

l'AFSCA. Il est possible d'aider encore mieux nos 

agriculteurs en dépit de certaines contraintes qui 

sont imposées par le Conseil national de sécurité et 

qui relèvent des compétences de M. De Crem. Les 

agriculteurs ne peuvent actuellement pas organiser 

de marchés. Une partie de leurs débouchés a 

disparu depuis que l'horeca est au point mort. 

Comment pouvons-nous aider ces agriculteurs à 

créer une boutique pop-up ou un magasin de ferme 

temporaire de façon accélérée? 

 

13.07  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): De 

landbouwers blijven in moeilijke omstandigheden 

ons voedsel produceren. Ook zij zijn helden. Toch 

verwacht ik iets meer van uw kabinet en het FAVV. 

Minister De Crem is bevoegd voor een aantal 

beperkingen die door de Nationale Veiligheidsraad 

zijn opgelegd, maar ook daarbinnen zijn er 

mogelijkheden om onze landbouwers nog beter te 

helpen. Zij kunnen momenteel geen marktjes 

organiseren. Een deel van hun afzet is weggevallen 

nu de horeca stilligt. Hoe kunnen we samen die 

landbouwers versneld aan een pop-upwinkel of 

tijdelijke hoevewinkel helpen? 

 

J'adresserai ma question relative aux travailleurs 

saisonnniers à la ministre Muylle. 

 

Des tonnes de pommes de terre pour frites risquent 

d'être détruites en raison de la suppression des 

festivals cet été. Peut-être le ministre pourrait-il 

utiliser ses canaux de communication pour diffuser 

des recettes pour faire des frites à la maison et 

permettre ainsi un meilleur alignement de la 

demande sur l'offre. 

 

Nous ne pouvons qu'être reconnaissants pour une 

série d'assouplissements à l'AFSCA. Nous avons 

encore formulé une de série de suggestions qui 

pourraient aider les petits producteurs.  

 

De vragen over de seizoensarbeiders zal ik aan 

mevrouw Muylle stellen. 

 

Er dreigen tonnen frietaardappelen te worden 

vernietigd, omdat er deze zomer geen festivals 

zullen zijn. Misschien kan de minister via zijn 

communicatiekanalen een aantal recepten delen 

om thuis frietjes te maken, zodat vraag en aanbod 

nog veel beter overeenstemmen. 

 

 

We kunnen alleen maar dankbaar zijn voor een 

aantal versoepelingen bij het FAVV. Wij hebben nog 

een aantal suggesties gedaan die kleine 

producenten zouden kunnen helpen. 

 

13.08  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Nous 

saluons les assouplissements concédés par 

l'AFSCA pour les agriculteurs. Vous parlez de 

"report des contributions". Exceptionnellement, ces 

13.08  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): We 

zijn verheugd over de versoepelingen die het FAVV 

heeft toegestaan voor de landbouwers. U maakt 

gewag van een uitstel van de bijdragen. Die 
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contributions pourraient être majorées pour 

compenser les pertes des opérateurs, dont certains 

se sont retrouvés sans revenus. Vous pourriez 

envisager avec l'AFSCA de suspendre l'arrêté afin 

de leur permettre de relancer leur activité au plus 

vite. Je suivrai ce dossier. 

 

bijdragen zouden uitzonderlijk kunnen worden 

verhoogd om de verliezen van de operatoren te 

compenseren, want sommige van hen hebben geen 

inkomsten meer. U zou met het FAVV kunnen 

bespreken of het besluit kan worden opgeschort, 

opdat die operatoren hun activiteit zo snel mogelijk 

zouden kunnen hervatten. Ik zal dit dossier 

nauwgezet blijven volgen. 

 

13.09  Robby De Caluwé (Open Vld): Je 

souhaiterais une réponse écrite à ma question 

relative aux arriérés de paiement actuels des 

entreprises privées auprès de l'AFSCA. J'insiste 

pour que les négociations avec le secteur se 

poursuivent afin de voir s'il est possible soit de 

prendre certaines mesures en matière d'arriérés de 

paiement, soit d'appliquer plus souplement les 

majorations de paiement assorties d'amendes et 

d'intérêts de retard. Ces mesures mineures seraient 

très certainement les bienvenues pour le secteur 

gravement impacté.  

 

13.09  Robby De Caluwé (Open Vld): Ik zou graag 

het schriftelijk antwoord krijgen op mijn vraag over 

de actuele betalingsachterstand van de 

privébedrijven bij het FAVV. Ik dring erop aan om 

de gesprekken met de sector voort te zetten of 

bepaalde maatregelen op het vlak van achterstallige 

betalingen kunnen worden getroffen en of met de 

verhoging van de betalingen met boetes en 

verwijlintresten niet soepeler kan worden 

omgegaan. De zwaar getroffen sector kan die 

kleine maatregelen zeker gebruiken.  

 

13.10  Denis Ducarme, ministre (en français): Le 

bien-être animal n'est plus une compétence 

fédérale. Avec le Comité scientifique, nous avons 

communiqué qu'à ce jour, rien ne prouvait un risque 

de contamination des animaux de compagnie vers 

l'homme. Le cas échéant, nous communiquerons à 

nouveau.  

 

Nous sommes en contact permanent avec 

l'Agrofront pour identifier les besoins en travail 

saisonnier. Nous examinons les mesures à prendre 

pour aider ce secteur essentiel.  

 

 

Concernant les rétributions, je rappelle qu'en tant 

que ministre des Indépendants, j'ai mis en place le 

droit passerelle et des reports ou dispenses de 

paiement. Je ne reprendrai pas d'une main ce que 

j'ai donné de l'autre. Je ne peux annoncer une 

mesure qui n'est pas finalisée. J'y travaille avec 

l'AFSCA.  

 

13.10 Minister Denis Ducarme (Frans): 

Dierenwelzijn is geen federale bevoegdheid meer. 

Samen met het Wetenschappelijk Comité hebben 

we gecommuniceerd dat er tot op heden niet werd 

aangetoond dat er een risico op een besmetting van 

huisdier op mens bestaat. Indien nodig zullen we 

daarover opnieuw communiceren.  

 

Wij staan voortdurend in contact met het Agrofront 

om op de hoogte te blijven van de behoeften op het 

vlak van de seizoensarbeid. Wij zullen onderzoeken 

welke maatregelen er genomen moeten worden om 

die essentiële sector te helpen. 

 

Wat de retributies aan het FAVV betreft, herinner ik 

eraan dat ik in mijn hoedanigheid van minister van 

Zelfstandigen het overbruggingsrecht en het uitstel 

of de vrijstelling van bepaalde betalingen heb 

ingevoerd. Ik zal niet wat ik met de ene hand 

gegeven heb met de andere terugnemen. Ik kan 

geen maatregel die nog niet volledig op punt staat 

aankondigen. Ik ben in samenspraak met het FAVV 

aan dat dossier aan het werken.  

 

13.11  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Nous 

attendons ces projets avec intérêt. La concertation 

hebdomadaire avec les agriculteurs est très 

positive. Je suggère d'y associer également le point 

de contact Korte Keten.  

 

13.11  Barbara Creemers (Ecolo-Groen): Wij 

kijken uit naar die plannen. Het wekelijks overleg 

met de landbouwers is heel positief. Ik suggereer 

om ook het Steunpunt Korte Keten hierin te 

betrekken. 

 

13.12  Denis Ducarme, ministre (en français): 

Nous avons répondu à nombre de demandes 

émises par l'Agrofront.  

 

13.12 Minister Denis Ducarme (Frans): We 

hebben tal van vragen van Agrofront beantwoord. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 
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La réunion publique de commission est levée à 

12 h 48. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.48 uur. 

 

 


